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A Chßaå Schabßil Libro

SAMUEL

A jun libro tic, a stzßacubß bßabßel libro Samuel. A dßa capítulo 1 masanto dßa 4, ataß
syal yuj tas yutejnac viåaj David sbßabßlaj acßan reyal dßa yol yic Judá. Palta axo jantac
jun nación chiß, a dßa yalaå smandar viåaj Is-boset yuninal viåaj Saúl aycani. Axo dßa
capítulo 5 masanto dßa 24, syalaß to ayic yacßannac oval viåaj Is-boset yedß viåaj David
chiß, svachß ochnaccan viåaj David chiß reyal dßa yibßaå masanil choåabß ay dßa yol
smacbßen Israel.

Syalanpax jun libro tic to a viåaj David te jelan viå dßa oval, jelan pax viå
yicßanchaaå schoåabß. Te vachß yutejnac viå yilan smacbßen, yacßnac val och viå dßa
scßol staåvani yic vachß sbßey schoåabß viå chiß. Scheclajeli to te ayoch spensar viå dßa
Dios, xajan ebß yetchoåabß viå yuuj, yuj chiß masanil ebß ix tzalaj yedß viå.

Cannac snanabßil viåaj rey David chiß yuj sbßeybßal yedß pax tas ajnac yacßan reyal
viå dßa choåabß Israel. Yacßnacvaloch viå dßa scßool scuchbßan schoåabß chiß. A jun
spensar viå vachß chiß, schßoxnabßil Cristo yaji, yujto sicßbßilel yuj Dios to ol javoc
yaqßuelcßoch juntzaå tas nivan yelcßoch albßilcan dßa ebß choåabß israel.,1

Yabßnac viåaj David to chamnac

viåaj Saúl

1 1,2 Ayic ix acßji ganar ebß
amalecita yuj viåaj David, ix

meltzaj viå dßa Siclag. Axo dßa schabß-
jial scßochxi viå taß, ix cßoch jun viå
quelem spetoj dßa scampamento viåaj
Saúl, toxo ix såicßchitejbßat spichul
viå ayochi, aypaxqßue lum luum dßa
scal xil sjolom viå, yic schßoxanel viå
to ay scuscßolal viå. Axo ix cßoch viå
dßa yichaå viåaj David chiß, ix em
åojan viå. 3 Ix scßanbßan viåaj David
chiß dßa viå:

—¿Bßajtil ach coti? xchi viå.
—Toxoåej ix in el lemnaj dßa

scampamento ebß etisraelal, xchi viå.
4
—¿Tas ix uji jun? Al jabßoc vabßi,

xchi viåaj David chiß.
—Ix acßji ganar ebß etisraelal chiß.

Ay ebß ixto elcani, ay ebß ix chami.
Ix champax viåaj Saúl yedß viå

yuninal, aton viåaj Jonatán, xchi
viå.

5
—¿Tas ix aj ojtacaneli tato ix

cham viåaj Saúl yedß viå yuninal
chiß? xchi viåaj David chiß. 6 Ix tacßvi
viå:

—Qßuiå val ayinecß dßa vitzal Gil-
boa, ix vilani to toxoåej åojanem
viåaj Saúl chiß dßa yibßaå qßuen
slanza. Tzacßanxo val scßoch ebß ajcßol
chiß dßa spatic viå yedß scarruaje ebß
yic oval yedß ebß ayqßue dßa yibßaå
chej. 7 A dßa jun rato chiß, ix bßat
qßuelnaj viå dßa spatic, ix in yilanbßat
viå, ix in yavtancot viå.

—Tic ayin mamin, xin chi dßa viå.
8 Ix scßanbßan viå dßayin bßajtil in
coti. Ix valan dßa viå to amalecita in.
9 Ix yalanxi viå dßayin to tzin nitzbßat
in bßa dßa stzßey, tzin milancham viå
dßa junelåej yalani. Moc chiß pitzanto
viå, palta toxo ix och pitzßan syail dßa
scßool viå. 10 Yuj chiß ix in nitzbßat in
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bßa dßa stzßey viå, ix in vachß milan-
cham viå yic max ste abßej syail,
yujto ix vilaß to toxoval scham viå,
yujto toxo ix em viå dßa yibßaå såiß
qßuen slanza chiß. Ayic ix lajvi scham
viå chiß, ix vicßanel scorona viå dßa
sjolom yedß brazalete ayoch dßa scßabß
viå, ix vicßancot dßayach mamin, xchi
viå.

11 Ayic ix yabßan viåaj David chiß
icha chiß, ix såicßchitanbßat spichul
viå yuj cuscßolal yedß ebß ajun yedßoc.
12 Ix te ocß ebß yuj schamel viåaj Saúl
yedß viå yuninal chiß, aton viåaj
Jonatán, yujto toxo ix acßji ganar ebß
soldado israel schoåabß Jehová yuj
ebß filisteo. Majxo valaj ebß yuj cus-
cßolal masanto ix em cßu. 13 Ix lajvi
chiß ix scßanbßan viåaj David dßa viå
quelem ix icßancot abßix chiß:

—¿Bßajtil aljinac ach? xchi viå.
—A in tic yuninal in jun viå

amalecita ayecß cajan dßa e cal tic,
xchi viå quelem chiß.

14
—¿Tas yuj ix a tecßbßej a bßa a

milancham viå sicßbßilel yuj Jehová
chiß? xchi viåaj David chiß. 15 Ix laj-
viåej chiß, ix yavtancot jun soldado
viåaj David chiß:

—Milcham jun vinac tic, xchi viå.
Val chiß ix miljicham viå quelem

chiß. 16 Ayic van smiljicham viå chiß,
ix yalan viåaj David chiß:

—A ach ay a mul yuj chiß tzach
chami. A ach ix alelta a mul chiß to ix
a milcham viå rey sicßbßiloch yuj
Jehová, xchi viå.

Sbßital schamel viåaj Saúl

yedß viåaj Jonatán

17 Ix sbßitej jun bßit tic viåaj David
yuj cuscßolal yuj schamel viåaj Saúl
yedß viåaj Jonatán. 18 A jun bßit tic,
ix checji scßaybßej masanil ebß aj Judá

yuj viå. Ix stzßibßchajpaxcan dßa yol
chßaå slibro viåaj Jaser:

19 Ex vetisraelal, obßiltac ix aj
yacßji ganar sbßinajnaquil co
choåabß dßa vitzal Gilboa. Ay…
tas val yuj ix acßji ganar ebß
nivac vinac yaj dßa co cal.

20 Maå eyal yabß ebß aj choåabß
Gat tas ix uji, maå eyalel dßa
yoltac scalleal Ascalón, yic
vachß max tzalaj ebß ix filistea,
yic vachß max qßue chennaj ebß
ix chßoc choåabßil chiß yuj tzalaj-
cßolal.

21 Maåxoocabß em åabß yedß yal
acßval dßa yibßaå vitzal Gilboa
chiß, yic maxtzac qßuibß tas
tzßacßji dßa ofrendail, yujto ataß
ix laj tecßjican smaclabß jul-labß
ebß viå soldado yic Israel te
tecßan. Ataß ix satel scopopial
yilji smaclabß jul-labß viåaj Saúl.

22 Juntaquel ix meltzaj viåaj Saúl
yedß viåaj Jonatán dßa oval,
chicßtac, ma xepußtac qßuen yes-
pada ebß viå yedß sjul-labß. Malaj
bßaj smeltzaj ebß viå dßa ichåej-
taß, a ebß ajcßol nivac yelcßochi,
a ebß smilcham ebß viå.

23 Ach Saúl yedß ach Jonatán, te
nibßabßil ex. Junåej eyaji ayic
pitzan ex, junåej pax ix aj e
chami. Te jelan e bßey dßa
yichaå nocß chßacbßa. Te ay eyip
dßa yichaå nocß choj.

24 Ex ix aj Israel, ocßaåec yuj viåaj
Saúl. Ix eyacßoch cßapac pichul
chacchac yedß pax lino te vachß
yuj viå, ix yacßan oro viå yel-
vanubßoc e pichul.

25 Ay… tas val ix aj yacßji ganar
ebß nivac vinac dßa oval. Ix mil-
jicham viåaj Jonatán dßa jolom-
tac vitz.
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26 Ach vucßtac aj Jonatán, tzin te
cus uuj. Maåxa yalbßanil jantac
a vachßil ix acß dßayin. A val bßaj
in a xajanejnac, ecßto dßa yichaå
bßaj tzoå xajanej ebß ix ix.

27 Ay… tas ix aj scham ebß viå sol-
dado te tecßan. Masanil syam-
cßabß ebß viå acßum oval ix
satcaneli, xchi viåaj David chiß.,12

Ix acßjioch viåaj David sreyaloc Judá

2 1 Ix lajvi chiß, ix scßanbßan viåaj
David dßa Jehová icha tic:

—¿Tom syal in qßuexcßoch dßa yol
junoc choåabß dßa yol yic Judá? xchi
viå.

Ix tacßvi Jehová chiß dßa viå:
—Syalaß, xchi. Ix scßanbßanpax viå:
—¿Mach junoc choåabß bßaj syal in

cßochi? xchi viå.
—A dßa choåabß Hebrón syal a

cßochi, xchi Jehová chiß.
2 Yuj chiß, ataß ix bßat viåaj David

chiß yedß ebß ix yetbßeyum schavaåil,
aton ix Ahinoam aj Jezreel yedß ix
Abigail yetbßeyumcan viåaj xilbßa
Nabal, aj Carmel. 3 Ix yicßanpaxbßat
ebß viå ayecß yedß viå yedß yetbßeyum
junjun ebß yedß yal yuninal ebß. Ix caj-
naj ebß dßa Hebrón yedß dßa yaldeail.
4 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß yichamtac
vinaquil yiåtilal Judá dßa viåaj David
chiß, ix yacßancanoch viå ebß sreyaloc.

Ix yabßan viåaj David to a ebß aj
Jabes dßa yol yic Galaad ix mucan
viåaj Saúl, 5 yuj chiß ix yacßbßat jun-
tzaå ebß schecabß viå, yic bßat yal ebß
dßa ebß icha tic: Yacßocabß svachßcßolal
Jehová dßayex yuj tastac vachß ix e
cßulej yujto ix e muc viåaj Saúl co
reyal. 6 A ticnaic aocabß Jehová tzßocß
scßool dßayex, tzex xajanani, aåejtonaß
pax in a in tic, vachß ol vutej in bßa
dßayex yuj tas ix e cßulej chiß. 7 Yuj

chiß, aqßuec eyip, tecßan tzeyutej e
bßa, vachßchom ix cham viåaj Saúl co
reyal chiß, palta a masanil ebß yiåtilal
Judá ix in acßanoch sreyaloc, xchibßat
viåaj David chiß.

Ochnac oval dßa scal Israel yedß Judá

8 Axo ix aji, a viåaj Abner yuninal
viåaj Ner, yajalil masanil ebß soldado
viåaj Saúl, a viå ix icßanbßat viåaj
Is-boset yuninal viåaj Saúl chiß dßa
Mahanaim. 9 Ataß ix yacßcanoch viå
sreyaloc juntzaå choåabß tic: Aton
Galaad, Gesuri, Jezreel, Efraín, Ben-
jamín yedß juntzaåxo choåabß yic
Israel. 10 A viåaj Is-boset chiß, 40
abßil sqßuinal viå ayic ix och viå reyal
dßa choåabß Israel chiß, chabß abßil ix
yacß reyal chiß viå, palta axo ebß yiå-
tilal Judá, a viåaj David ayxo och
sreyaloc ebß. 11 Naåal svajxaquil abßil
ix yacß reyal viåaj David chiß dßa ebß
yiåtilal Judá dßa choåabß Hebrón.

12 Icha tic ix aj yoch oval. A viåaj
Abner chiß, ix el viå dßa Mahanaim, ix
bßatcan viå dßa Gabaón yedß ebß sol-
dado yic viåaj Is-boset. 13 Axo viåaj
Joab yuneß ix Sarvia, ix el viå yedß
ebß soldado viåaj David dßa Hebrón,
ix schalaj sbßa viå yedß viåaj Abner
bßaj smolbßej sbßa a aß dßa yic Gabaón.
A chabß macaå ebß soldado chiß, ix
cßoch ebß dßa a aß chiß, junjun macaå
ebß ix can dßa junjun scßaxepal aß.
14 Yuj chiß ix yal viåaj Abner dßa
viåaj Joab chiß icha tic:

—Elocabßcot jayvaåoc ebß viå
quelemtac yacß oval dßa quichaå tic,
xchi viå.

—Ichocabßtaß, xchi viåaj Joab chiß.
15 Yuj chiß ix elta ebß viå, lajanåej

sbßisul yic junjun ebß viå ix elta, laj-
chavaå ebß viå dßa yiåtilal Benjamín
ayoch yedß viåaj Is-boset chiß,
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lajchavaå pax ebß viå yic viåaj David
chiß ix elta. 16 Junjun ebß viå ix syam
sjolom ebß yajcßol ebß viå chiß, ix stip-
lanoch qßuen yespada ebß viå dßa
scostil junjun, yuj chiß junåej ix aj
scham ebß viå smasanil. Yuj chiß “Tec-
lajbßail” ix sbßiejcan jun lugar chiß, a
dßa yol yic Gabaón chiß ay. 17 A dßa
jun cßu chiß, te nivan ix aj yoch oval
yuj ebß viå. Ix acßji ganar viåaj Abner
yedß ebß soldado yuj ebß soldado viåaj
David chiß.

18 Ataß ayoch oxvaå ebß viå yuneß
ix Sarvia, aton viåaj Joab, viåaj
Abisai yedß viåaj Asael. A viåaj
Asael chiß te jelan sbßey viå icha
nocß cßultaquil chej. 19 Ix och jiåan
viå dßa spatic viåaj Abner, majxo
yal-laj yel viåaj Abner chiß. 20 Ayic
ix yilanbßat viå dßa spatic, ix yalan
viå:

—Mato a ach Asael ach chiß, xchi
viå.

—A in toni, xchi viå.

21 Yuj chiß ix yal viåaj Abner chiß
dßa viå icha tic:

—Actej in a pechani, aocabß junoc
ebß viå quelem tic tza yamaß, tzicßan-
can masanil tastac yedßnac, xchi viå
dßa viå.

Palta axo viåaj Asael chiß jun, maj
yal-laj scßol viå syactej spechan viå.
22 Ix yalanxi viåaj Abner chiß dßa viå
junelxo:

—Actej in a pechani, ¿mato tzin
acß val pural yic tzach in milan-
chamoc? Tato icha chiß, ¿tas ol aj in
sat in cßoch dßa yichaå viå ucßtac aj
Joab? xchi viå.

23 Palta a viåaj Asael chiß, maj
yactej viå spechan viå, yuj chiß axo
yoc slanza viåaj Abner chiß ix stipcot
dßa spatic, a val dßa scßool viåaj Asael
chiß ix ochi, ix cßaxpajelcßoch teß dßa
yich spatic viå. Ix telvi viå, ix cham
viå. Masanil mach scßoch dßa jun
lugar bßaj ix cham viå chiß tzßoch van
ebß yilaß. 24 Axo viåaj Joab yedß viåaj
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Abisai ix bßatåej ebß viå dßa spatic
viåaj Abner chiß. Ayic vanxo yem cßu,
ix cßoch ebß viå dßa sjolom lum vitz
Amma, ay dßa yichaå Gía, aton bßaj
sbßatcan sbßeal juntzaå tzßinan luum
dßa Gabaón. 25 Ataß ix smolbßej sbßa
ebß yiåtilal Benjamín yedß viåaj
Abner chiß, junxoåej ix yutej sbßa ebß
smasanil dßa jun tzalan. 26 Axo viåaj
Abner chiß ix avaj dßa viåaj Joab icha
tic:

—¿Tom maå ol actej a milancham
anima tic? ¿Tom max a naß jabßoc to
aåej chucal syicßcot jun tic dßa
quibßaå? ¿Janicß ol al dßa ebß a sol-
dado to tzßoch vaan ebß spechan ebß
yetchoåabß? xchi viå.

27 Ix tacßvi viåaj Joab chiß icha tic:
—Syil val Dios, qßuinaloc maj ach

avajoc, ix am oå bßatåej dßa e patic
masanto dßa qßuiåibßalil qßuicßan, xchi
viå.

28 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj
Joab chiß to spuji nocß chßaac, yuj
chiß ix och vaan masanil ebß soldado
yic viåaj David spechan ebß yic
Israel chiß. 29 Axo viåaj Abner chiß
yedß ebß soldado pilan acßval ix bßey
ebß dßa spaåanil Arabá, ix cßaxpajecß
ebß dßa aß Jordán yedß dßa yol yic
Bitrón masanto ix cßoch ebß dßa
Mahanaim.

30 Axo pax viåaj Joab chiß, ix och
vaan viå spechan viåaj Abner chiß.
Ichato chiß ix smolbßan ebß soldado
viå smasanil, ix yavtan slistail ebß
viå, axo ix aji to ay 19 ebß soldado
yic viåaj David chiß ix chami, ix
champax viåaj Asael. 31 Palta axo ebß
soldado yic Benjamín yedßnac viåaj
Abner, 360 ebß ix cham yuj ebß sol-
dado yic viåaj David chiß.

32 A viåaj Joab yedß masanil ebß
soldado, pilan acßval ix bßey ebß,
ayxoecß ebß dßa Hebrón ix qßuiåibßi.
Ayic van smeltzaj ebß, ix ecß ebß yicß
snivanil viåaj Asael chiß. A bßaj
mucan smam viå dßa choåabß Belén,
ataß ix mucji viå.,23

3 1 A ebß soldado ayoch yedß viå
yuninal viåaj Saúl chiß, najtil ix

yacß oval ebß yedß ebß ayoch yedß
viåaj David, palta jabßjabßil ix el yip
ebß, axo pax ebß yic viåaj David chiß
ix te tecßcßaj ebß.

A ebß yuninal viåaj David

(1Cr 3.1p p p p p-4)

2,5 A ebß yuninal viåaj David ix
alji dßa Hebrón, aton sbßi ebß tic dßa
stzolal: Viåaj Amnón yuneß ix
Ahinoam aj Jezreel, viåaj Quileab,
yuneß ix Abigail, ix yetbßeyumcan
viåaj xilbßa Nabal, aj Carmel, viåaj
Absalón yuneß ix Maaca yisil viåaj
Talmai sreyal Gesur, viåaj Adonías
yuneß ix Haguit, viåaj Sefatías yuneß
ix Abital yedß viåaj Itream yuneß ix
Egla. Aton sbßi ebß ix yetbßeyum viåaj
David tic yedß ebß yuninal ix alji ayic
ayecß viå dßa Hebrón.

Ochnac viåaj Abner yedß viåaj David

6 Ayic ayåej och oval dßa scal ebß
yic viåaj David yedß ebß ayoch yedß
ebß yiåtilal viåaj Saúl, axo viåaj
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Abner chiß ix ste iqßuej yipoc viå dßa
scal ebß yic viåaj Saúl chiß. 7 A viåaj
Saúl chiß, aycan jun ix yetbßeyum viå
scuchan Rizpa, yisil viåaj Aja. Ay jun
cßu ix yal viåaj Is-boset dßa viåaj
Abner chiß:

—¿Tas yuj ix ach vay yedß ix yet-
bßeyumcan viå in mam? xchi viå dßa
viå.a 8 Yujto ix yal jun chiß viåaj
Is-boset chiß dßa viåaj Abner chiß, yuj
chiß ix te cot yoval viå, ix yalan viå
icha tic:

—¿Tom tzßiß in tzilaß, tocval van
vacßanoch in bßa yedß ebß ajcßol yic
Judá tic? A in tic, te vachßåej ix vutej
in bßa dßa ebß ayto yuj sbßa yedß viå a
mam yedß dßa ebß vachß yacßan yedß
viå, maj ach vacßpaxoch dßa yol scßabß
viåaj David, axo ticnaic tzacßan
yovalil dßayin yuj jun ix ix chiß.
9,10 A Jehová ix yacß stiß dßa viåaj
David to tzßicßjiecß opisio dßa viåaj
Saúl yedß pax dßa ebß yiåtilal, tzßoch-
can viåaj David chiß reyal dßa Israel
yedß dßa Judá, scotåej dßa choåabß
Dan masanto dßa Beerseba. Cotocabß
yoval scßol Jehová dßa vibßaå tato
max vacß vip yelcßoch tas ix yal chiß,
xchi viå.

11 Majxo yal-laj yalan junoc bßelaå
lolonel viåaj Is-boset dßa viåaj Abner
chiß, yujto xivnac viå dßa viå. 12 Ix
lajvi chiß, ix schecanbßat juntzaå
schecabß viåaj Abner chiß yal dßa
viåaj David icha tic: ¿Tom maåoc in
ay vopisio dßa yibßaå jun choåabß tic?
A ticnaic co bßo junoc co trato yic
tzin och edßoc, yic vachß masanil ebß
quetchoåabß tzßoch ebß edßoc, xchibßat
viå.

13 Ix yalan viåaj David chiß: Syal
in bßoan in trato chiß edßoc, palta ay
jun tas yovalil tzojtaquejeli: Max
yal-laj a javi dßa vichaå tato maå edß-
nacoc ix vetbßeyum, ix Mical yisilcan
viåaj xilbßa Saúl, xchibßat viå. 14 Ix
schecanpaxbßat ebß schecabß viåaj
David chiß dßa viåaj Is-boset, ix yalan
viå icha tic: Acßcot ix Mical, ix vet-
bßeyum, aton ix vicßnac yic vacßannac
jun ciento sjolom svinaquil ebß viå
filisteo yuj stojoloc ix dßa viå smam,
xchibßat viå.

15 Yuj chiß ix yal viåaj Is-boset chiß
to tzßicßjiecß ix dßa viå yetbßeyum,
aton viåaj Paltiel, yuninal viåaj Lais.
16 A viåaj Paltiel chiß, ix bßat tzacßan
viå yuj ix, ix och ijan viå yoqßui,
masanto ix cßoch viå dßa Bahurim.
Ataß ix yal viåaj Abner chiß dßa viå to
smeltzaj viå, yuj chiß ix meltzajcan
viå.

17 Yacbßan chiß, ix laj lolon viåaj
Abner yedß ebß yichamtac vinaquil
Israel, ix yalan viå dßa ebß icha tic:
Ayxo stiempoal ix e naß a ex tic to a
viåaj David tzßoch e reyaloc. 18 A tic-
naic jun, toxo ix cßoch stiempoal yic
tzßoch viå, yujto yalnaccan Jehová
yuj viå schecabß chiß, to a viå ol colan
schoåabß dßa yol scßabß ebß filisteo
yedß dßa yol scßabß masanil juntzaå ebß
ayoch ajcßolal dßayoå, xchi viå.

19 Ix lolonpax viå yedß masanil ebß
yetchoåabß aj Benjamín, ix lajvi chiß,
ix bßat viå dßa Hebrón yic slolon viå
yedß viåaj David yuj tas ix yal ebß
yetisraelal ebß yedß tas ix yal masanil
ebß yetchoåabß ebß aj Benjamín chiß.
20 Ix cßoch viå yedß 20 ebß soldado
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dßa Hebrón bßaj ayecß viåaj David
chiß. Ix schecan bßojoc jun nivan vael
viåaj David chiß yuj viåaj Abner yedß
pax yuj ebß ajun yedß viå. 21 Ix lajvi
chiß, ix yalan viåaj Abner chiß dßa
viåaj David chiß icha tic:

—A ticnaic mamin rey, yovalil tzin
bßat in molbßej masanil ebß quetisra-
elal, yic sbßoan junoc trato ebß edßoc,
icha val chiß ol aj acßan reyal icha val
tas tza nibßej, xchi viå.

—Ixic an, xchi viåaj David chiß. Ix
lajvi chiß, ix yalancan quilcobßa viåaj
Abner chiß, ix bßat viå dßa tzalajcßolal.

A schamel viåaj Abner

22,23 Ato val sbßat viåaj Abner
chiß, ix cßoch viåaj Joab yedß ebß sol-
dado viåaj David, spetoj ebß dßa oval.
Te tzijtum tastac yedßnac ebß, aton tas
ix laj yiqßuecß ebß dßa ebß yajcßool.
Ayic ix cßoch viåaj Joab yedß masanil
ebß soldado ajun yedßoc, ix alji dßa viå
to a viåaj Abner chiß, ix ulecß viå
lolonel yedß viå rey chiß, toxo ix mel-
tzaj viå dßa tzalajcßolal. 24 Ix lajvi
chiß, ix bßat viåaj Joab chiß dßa viå rey
chiß, ix yalan viå:

—Mamin rey, ¿tas yuj icha chiß ix
a cßulej? Yujto a viåaj Abner ix ulecß
dßayach, ix a chaanxibßat viå dßa
tzalajcßolal. 25 Mamin rey ¿tom maå
ojtacoc to a viåaj Abner chiß toåej
tzul smusej a sat viå yic syil viå tas
tza cßulej yedß tas aji? xchi viå.

26 Ixåej lajvi slolon viå yedß viå
rey chiß, ix schecan viå bßat saychaj
viåaj Abner chiß dßa elcßaltac, ato
bßaj ay aß ucßbßilaß yic Sira, ataß ix
meltzaj viå yuj ebß, palta maå yoj-
tacoclaj viåaj David chiß tas yaji.
27 Ayic ix jax viåaj Abner chiß dßa
Hebrón, axo viåaj Joab chiß ix
chaan viå sjavi dßa spatiquel

choåabß chiß, ix icßjibßat viå yuj viå
dßa stzßeybßat stiß jun choåabß chiß,
yic slolon ebß viå taß schßocoj. Ataß
ix stipoch yespada viåaj Joab chiß
dßa scßol viå, ix cham viå, yic
syacßanecß spac viå yucßtac viåaj
Joab chiß. 28 Ayic ix yabßan jun chiß
viåaj David, ix yalan viå: Syil
Jehová to a in tic yedß masanil ebß
in checabß malaj calan quic dßa
schamel viåaj Abner chiß.
29 Cotocabßcan jun tic dßa yibßaå
viåaj Joab yedß dßa yibßaå ebß yiå-
tilal viå yedß ebß scßabß yoc. A dßa
scal ebß, ayocabß mach ol yabß syail
yuj tas tzßel dßa snivanil, ayocabß
mach ol penaayax yuj lepra,
ayocabßpax mach tzßem sbßeyi,
ayocabß mach smiljichamoc yedß
mach scham yuj vejel, xchi viå rey
chiß.

30 A viåaj Joab chiß yedß viåaj
Abisai ix milancham viåaj Abner chiß,
yujto ayic ix och oval dßa Gabaón, a
viåaj Abner chiß ix milancham viåaj
Asael, viå yucßtac ebß viå.

31 Ix lajvi chiß, ix yalan viå rey dßa
viåaj Joab chiß yedß dßa masanil ebß
ajun yedß viå to såicßchitejel spichul
ebß, yic tzßoch ebß dßa cuscßolal yuj
schamel viåaj Abner chiß. Ix och
tzacßan viå rey chiß dßa spatic mach ix
bßachanbßat snivanil viå chiß. 32 A dßa
Hebrón ix smuc snivanil viå chiß ebß.
Ix ocß viå rey chiß bßaj ix mucchaj
viåaj Abner chiß, ix ocßpax masanil
ebß anima ajun yedß viå. 33 Yuj chiß ix
sbßitej jun bßit yic cuscßolal viå rey
chiß:

Ach Abner ¿tas yuj icha chiß ix
aj a chami? Icha tzßaj scham ebß
scßulan chucal ix aj a chami.

34 Tocval tzecßbßil a cßabß, ma tzecß-
bßil oc dßa qßuen cadena. Icha
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val tzßaj scham junoc mach dßa
yol scßabß ebß anima te chuc
sbßeybßal, icha chiß ix aj a
chami, xchi viåaj David chiß.

Axo ebß anima chiß, ix ocßpax ebß
yuj schamel viåaj Abner chiß. 35 Ix
lajvi chiß, ix yalan ebß dßa viåaj David
chiß to sva jabßoc viå yacbßan manto
em cßu, palta ix yacß stiß viå dßa
yichaå Dios:

—Aocabß Dios tzßacßanoch yaelal
dßa vibßaå tato svabßlej jabßoc vael ma
junocxo tasi ayic manto em cßu, xchi
viå. 36 Masanil anima ayecß taß, ix
nachajel jun chiß yuj ebß, ix scha val
scßol ebß, yujto masanil tas scßulej
viåaj David chiß scha scßol ebß anima
smasanil. 37 A dßa jun cßu chiß, ix
nachajel yuj ebß israel chiß smasanil
to a viåaj rey David chiß, maå
locanoclaj viå dßa schamel viåaj
Abner chiß.

38 Ix lajvi chiß, ix yalan viå rey
chiß dßa masanil ebß schecabß:

—Ojtaquejequeli to a ticnaic ix
cham jun viå sat yajal dßa co cal a oå
israel oå tic. 39 Yuj chiß vachßchom a
Dios ix in sicßanoch reyal, palta ste el
vip svabß yuj schuc spensaril ebß viå
yuneß ix Sarvia. Aocabß Jehová ol
acßan spac dßa jun mach ix cßulan
chucal tic, xchi viå.,34

A schamel viåaj Is-boset

4 1 Ayic ix yabßan viåaj Is-boset
yuninal viåaj Saúl to toxo ix

cham viåaj Abner dßa Hebrón, ix te
xiv viå. Ix te somchajpaxqßue masanil
ebß yetisraelal viå yedßoc. 2 Ay
chavaå ebß viå schecabß viåaj Is-boset
chiß, yajal yaj ebß viå dßa jun åilaå ebß
soldado elcßum. Ay jun viå scuch
Baana, axo junxo viå scuch Recab. A
viåaj Rimón cajan dßa Beerot dßa

slacßanil bßaj tzßecß smacbßen ebß yic
Benjamín ay yuninal ebß viå. (A ebß
yiåtilal ebß anima cajan dßa Beerot
chiß, yiåtilal ebß viåaj Benjamín.
3 Aåejto bßatnaccan ebß dßa Gitaim,
toåej comon ayecß ebß taß, icha chßoc
choåabßil yaj ebß.)

4 (A viåaj Jonatán yuninal viåaj
Saúl ay jun yuninal viå cannac scuch
Mefi-boset. A jun viå chiß, maå
vachßoc yoc viå schabßil, yujto ayic
oyeßanto abßil sqßuinal viå, ix javi
yabßixal tas ix uji dßa Jezreel to toxo
ix cham viåaj Saúl yedß viåaj
Jonatán. Yuj chiß ix cheljibßat viå yuj
jun ix tzßilan qßuibßoc, ix bßat ebß
elelal yalani. Yujto ix spil yip ix yeli,
ix yactanel viå ix, yuj chiß icha chiß ix
aj yixtaxcan yoc viå chiß.)

5 Axo ix aji to a viåaj Recab yedß
viåaj Baana chiß, ix bßat ebß viå dßa
spat viåaj Is-boset ayic te ov cßacß dßa
chimcßualil. Vaynac viå dßa schßat yic
syicß jabßoc yip. 6 Axo ix staåvumal
spuertail spat viå, van schayvi trigo
ix, ix vaybßat ix. Val dßa jun rato
chiß, ix och lemnaj viåaj Recab yedß
viå yucßtac chiß bßaj vaynac viåaj
Is-boset chiß, malaj junoc mach ix
ilani. 7 Ayic ix och ebß viå dßa yol
pat chiß, ix yilan ebß viå to jichanecß
viåaj Is-boset chiß svay dßa schßat.
Yuj chiß ix steccham viå ebß viå, ix
xicanel sjolom viå ebß viå, ix yicßan-
bßat ebß viå yedßoc. Pilan acßval ix
bßey ebß viå bßaj sbßat sbßeal Arabá
8 yic sbßat yacßan ebß viå dßa viåaj
rey David dßa Hebrón. Ix yalan ebß
viå dßa viå icha tic:

—Mamin rey, ix quicßcot sjolom
viåaj Is-boset yuninal viåaj Saúl, viå
ochnac ajcßolal dßayach, snibßejnac
viå ach smilchamoc. Palta a ticnaic ix
el dßa scßol Jehová yic tza pacan a bßa

2 SAMUEL 3, 4 470

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



dßa viåaj Saúl yedß dßa yiåtilal, xchi
ebß viå.

9 Ix tacßvi viåaj rey David chiß dßa
ebß viå icha tic:

—Syil Jehová, aton ix in colanel
dßa masanil tas ay smay ix ja dßa
vibßaå 10 to ayic ix javi jun viå vinac
dßa Siclag yic ix yicßancot vachß abßix
viå dßayin yalani, yuj schamel viåaj
Saúl, ix vacßan yamjoc viå, ix vacßan
miljoccham viå. Aton spac chiß ix
vacß dßa viå yuj jun vachß abßix ix
yicßcot chiß dßayin. 11 Ocxom val
dßayex a ex tic, smoj ton val svacß
spac dßayex, yujto ix e milcham viå
vinac malaj smul yacbßan vaynac viå
dßa spat. Yuj chiß ol ex in satel dßa
yolyibßaåqßuinal tic. Maåxa bßaqßuiå
ol ex bßinaj jabßoc, xchi viå.

12 Ix lajvi chiß, ix schecan viå rey
chiß miljicham ebß viå. Ix xicjiel scßabß
ebß viå yedß yoc yuj ebß soldado, ix
qßue locan snivanil ebß viå bßaj ay
yedßtal a aß dßa Hebrón chiß. Axo
sjolom viåaj Is-boset chiß, ix yicßbßat
ebß soldado, ix smucan ebß bßaj
mucan viåaj Abner, dßa Hebrón chiß.,45

Ochnac viåaj David

sreyaloc Israel yedß Judá

(1Cr 11.1p p p p p-3)

5 1 Ix lajvi chiß, ix javi masanil ebß
yiåtilal Israel dßa viåaj David dßa

Hebrón. Ix yalan ebß dßa viå icha tic:
A oå tic te ayto cuj co bßa edßoc. 2 Dßa
yalaåtaxo ayic aytooch viåaj Saúl co
reyaloc, a ach oå a cuchbßejnac dßa
oval. Aåejaß pax Jehová alannac
dßayach to a ach ol oå a cuchbßej yedß
och co reyaloc, xchi ebß.

3 Yacbßan ayecß ebß taß, axo ebß
yichamtac vinaquil choåabß Israel ix
lolon yedß viåaj David chiß yic sbßoan-
can strato viå yedß ebß dßa yichaå

Jehová. Ix lajvi chiß, ix acßjicanqßue
aceite dßa sjolom viå yic sicßjicanoch
viå sreyaloc masanil ebß israel. 4 Ayic
ix schaanel yich viå yacßan reyal, 30
abßil sqßuinal viå. 40 abßil ix yacß
reyal chiß viå. 5 Naåal svajxaquil abßil
ix yacß reyal viå dßa yibßaå ebß aj
Judá dßa Hebrón. Ix lajvi chiß, 33 abßil
ix yacß reyal viå dßa masanil ebß israel
yedß dßa ebß aj Judá dßa Jerusalén.

Ix yacß ganar choåabß Sion viåaj David

(1Cr 11.4p p p p p-9)

6 Ay jun cßu ix bßat viåaj rey
David chiß yedß ebß soldado yacß oval
yedß ebß jebuseo ay dßa Jerusalén. Ix
snaß ebß jebuseo chiß to max yal-laj
yoch viåaj David chiß dßa yol
schoåabß ebß chiß, yuj chiß ix yal ebß
dßa viå icha tic: Cßocbßilåej ebß max
uji yilani yedß ebß tzßem sbßeyi, a ebß
max ach chaan ochta dßa tic, xchi
ebß. 7 Vachßchom icha chiß ix yal ebß,
palta ix yacß ganar choåabß Sion viå
rey chiß, yuj chiß schoåabß viåaj
David ix sbßiejcani. 8 A dßa jun cßu
chiß, ix yal viåaj David dßa ebß sol-
dado: A mach sbßabßlajoch yacß oval
yedß ebß jebuseo tic, ochocabß dßa
sbße a aß tzßochcßoch dßa yol choåabß
chiß, smilancham masanil ebß max uji
yilan yedß ebß tzßem sbßeyi. A val jun-
tzaå ebß chiß, tzin yaj ebß, xchi viå.
Ataß elnaccancot jun lolonel tzßalji: A
ebß max uji yilani yedß ebß tzßem
sbßeyi, max yal-laj yoch ebß dßa yol
spalacio viå rey, xchi. 9 Ix lajvi chiß,
ix cajnaj viåaj David chiß dßa cuartel
ay dßa jun choåabß chiß, ix yacßan
scuch viå Schoåabß Viåaj David, ix
laj sbßoanqßue juntzaåxo pat viå dßa
spatictac, ix schael yich bßaj ix muc-
chaj jun chßolan. 10 A Jehová Dios
Yajal dßa Smasanil, a ayoch yedß
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viåaj David chiß, yuj chiß te nivan ix
aj sbßinaj viå.

A ebß schecabß viåaj Hiram

dßa viåaj David

(1Cr 14.1p p p p p-2)

11 A viåaj Hiram sreyal Tiro, ix
scheccot ebß smunlajvum viå dßa
viåaj David, aton ebß åicum teß yedß
ebß macßumpoj qßueen, ix yicßanpax-
cot teß cßuteß ebß, yic sbßoanqßue spat
viåaj David chiß ebß. 12 Icha chiß ix aj
snachajel yuj viåaj David chiß to a
Jehová ix acßancanoch viå reyal, yic
te nivan tzßaj sbßinaj schoåabß Jehová
chiß, yujto te xajan yuuj.

Juntzaåxo ebß yuninal viåaj David

(1Cr 3.5p p p p p-9; 14.3p p p p p-7)

13 Ayic ix el viåaj David chiß dßa
Hebrón, ix javi viå dßa Jerusalén, ix
cajnaj viå taß. Ayto juntzaåxo ebß ix ix,
ix yicß viå, yuj chiß tzijtumto yal
yuninal viå ix alji. 14,16 A ebß yuninal
viå ix alji dßa Jerusalén chiß, aton ebß
tic: Viåaj Samúa, viåaj Sobab, viåaj
Natán, viåaj Salomón, viåaj Ibhar,
viåaj Elisúa, viåaj Nefeg, viåaj Jafía,
viåaj Elisama, viåaj Eliada yedß viåaj
Elifelet.

Ix yacß ganar ebß filisteo

viåaj David

(1Cr 14.8p p p p p-17)

17 Ayic ix yabßan ebß filisteo to
toxo ix och viåaj David sreyaloc
Israel, ix cot ebß masanil yacß oval
yedß viå, palta ayic ix yabßan viå,
ix em viå bßaj ay juntzaå qßuen
nivac tenam yic vachß syacß oval
chiß viå. 18 A ebß filisteo chiß ix
cßoch ebß dßa spaåanil Refaim, ix

sbßoanqßue scampamento ebß taß.
19 Ix scßanbßan viåaj David chiß dßa
Jehová icha tic:

—¿Tzam yal vacßan oval yedß ebß
filisteo chiß? ¿Ol am acßoch ebß dßa
yol in cßabß? xchi viå.

Ix tacßvi Jehová chiß:
—Ixic, acß oval yedß ebß. A in ol

vacßoch ebß dßa yol a cßabß, xchi dßa
viå.

20 Ix cßoch viå yedß ebß soldado
bßaj ayecß ebß filisteo chiß. Ataß ix
acßji ganar ebß yuj viå. Yuj chiß ix
yal viå: A Jehová ix jacanbßat jun
bße dßa vichaå dßa scal ebß vajcßol
tic, icha val tzßaj sbßat åepnaj junoc
aß elumaß, xchi viå. Yuj chiß
Baal-perazimb ix sbßiejcan jun lugar
chiß. 21 Ayic ix el lemnaj ebß filisteo
chiß, ix laj yactejcan sdiosal ebß, axo
viåaj David chiß yedß ebß soldado ix
icßancoti.

22 Ix jaxpax ebß filisteo chiß dßa
spaåanil Refaim chiß. 23 Yuj chiß ix
scßanbßejxi viåaj David chiß dßa
Jehová. Ix tacßvixi Jehová chiß dßa
viå:

—Maå ach cßoch dßa sat ebß, palta
to a dßa spatictac ebß ol ach cotoc. A
bßaj ay juntzaå teß bálsamo tzach coti.
24 Ayic ol abßan scßaå jun icha scßaå
yecß anima dßa scaltac scßabß te teß
chiß, elaåchamel tza yamoch acßan
oval yedß ebß, yujto a jun chiß
schßoxani to a in ol in bßabßlaj uuj, yic
ol in satanel ebß filisteo chiß, xchi
Jehová.

25 Ix scßanabßajej viåaj rey David
chiß tas ix yal Jehová. Yuj chiß ix yacß
ganar ebß filisteo chiß viå, ix el yich
spechan ebß viå dßa Geba masanto dßa
Gezer.
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,56

A schamel viåaj Uza

(1Cr 13.5p p p p p-14)

6 1 Ix smolbßanxi ebß soldado viåaj
David, a ebß te jelan dßa scal ebß

israel, ay 30 mil ebß. 2 Ix bßat ebß dßa
Baala dßa yol yic Judá yic bßat yicßan-
cot teß scaxail strato Jehová Dios ebß,
aton te caxa bßaj sbßinaj Jehová Yajal
dßa Smasanil, aton ayecß dßa yibßaå
ebß querubín. 3,4 A dßa yol spat viåaj
Abinadab ay dßa jun tzalan, ataß ayecß
te caxa chiß. A dßa yibßaå jun teß ca-
rreta acßto, ataß ix yicßcot teß caxa chiß
ebß. A ebß yuninal viåaj Abinadab,
aton viåaj Uza yedß viåaj Ahío, a ebß
scuchbßan bßey nocß vacax åerjinac teß
carreta bßaj ayqßue teß caxa chiß, a
viåaj Ahío bßabßel sbßat yuj teß. 5 Axo
viåaj David yedß masanil ebß choåabß,
val dßa smasanil scßol ebß ix bßitan dßa
tzalajcßolal, ix qßue cheneljoc ebß dßa
yichaå Jehová van yoch teß arpa yedß
salterio, panderas, castañuelas yedß
platillo. 6 Ayic ix javi ebß yedß scaxail
strato Dios dßa stecßlabß trigo viåaj
Nacón, ijan ix telvi nocß vacax edß-
jinac teß carreta chiß, yuj chiß axo
viåaj Uza chiß ix yaman teß caxa chiß.
7 Yuj chiß ix cot yoval Jehová dßa viå,
yujto ix syam teß caxa chiß viå. Ataß ix
chamcan viå dßa stzßey teß chiß.

8 Ix cot yoval viåaj David chiß yujto
ix cham viåaj Uza chiß yuj Jehová. Yuj
chiß Pérez-uza ix sbßiejcan jun lugar
chiß yuj viå. Aåejaß icha chiß ticnaic.c

9 A dßa jun cßu chiß, ix xivcanqßue viåaj
rey David chiß dßa Jehová. Yuj chiß ix
yal viå icha tic: Vachß am maxtzac
vicßbßat teß scaxail strato Jehová tic
bßaj cajan in, xchi viå. 10 Majxo yal-laj
scßol viåaj David chiß ix yicßcot teß caxa

chiß dßa schoåabß. Yuj chiß ix yal viå to
tzßicßjibßat teß dßa spat viåaj
Obed-edom aj Gat. 11 Oxeß ujal ix can
teß taß. Ix yacßval svachßcßolal Jehová
dßa yibßaå viåaj Obed-edom chiß yedß
ebß cajan yedß viå.

Ix javi teß scaxail strato Jehová

dßa Jerusalén

(1Cr 15.1—16.6)

12 Ayic ix yabßan viåaj rey David
chiß to yuj teß scaxail strato Jehová, ix
yacß svachßcßolal Jehová dßa yibßaå
viåaj Obed-edom chiß yedß ebß cajan
yedß viå yedß masanil tastac ay dßa viå,
yuj chiß ix bßat yicßanxicot teß viåaj
David chiß. Yedß val tzalajcßolalil ix
yicßcot teß viå dßa yol schoåabß. 13 Ayic
jay bßecanto scot ebß edßjinac teß caxa
chiß, ix yacßan jun nocß mam vacax
viåaj David chiß yedß jun nocß quelem
vacax bßaqßuech silabßil dßa Jehová.

14 Ayoch jun chaleca nabßa lino yic
sacerdote yuj viåaj David chiß, ix qßue
chennaj viå yuj tzalajcßolal yedß
smasanil scßool dßa yichaå Jehová.
15 Icha chiß ix scßulej viå yedß masanil
choåabß Israel. Nivan qßuiå ix yutej ebß
ayic ix yicßancot teß scaxail trato chiß
ebß dßa Jerusalén, tzßel yav ebß, spußan
qßuen trompeta ebß dßa tzalajcßolal.

16 Ayic ix javi teß scaxail trato chiß
dßa schoåabß viåaj David chiß,
dßaåanelta ix Mical yisilcan viåaj Saúl
dßa sventena. Ix yilan ix to a viåaj
David chiß sqßue chennaj viå dßa
yichaå Jehová, yuj chiß ix chabßax-
qßue scßol ix dßa viå.

17 Axo yic ix javi teß scaxail trato
chiß yuj ebß, ix sbßoanoch teß ebß dßa
yol jun mantiado bßobßil yuj viåaj
David chiß. Ix lajvi chiß ix yalan viå to
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såusjitzßa silabß yedß pax silabß yic
juncßolal yedß Jehová. 18 Ayic ix lajvi
yacßji juntzaå silabß chiß, ix yalan
vachß lolonel viåaj David chiß dßa
yibßaå choåabß Israel dßa sbßi Jehová
Yajal dßa Smasanil. 19 Ix yacßan jun-
jun ixim pan viå yedß jabßjabß bßolbßil
chibßej yedß junjun quechaå taquiå
sat uva dßa masanil ebß choåabß, aton
dßa ebß viå vinac yedß dßa ebß ix ix. Ix
lajvi chiß, ix laj pax ebß dßa spat.

20 Ayic ix pax viåaj rey David chiß
dßa spat yic syalan vachß lolonel viå
dßa yibßaå ebß cajan dßa spat chiß, ix
elta ix Mical chiß scha viå, ix yalan ix
dßa viå icha tic:

—A ticnaic ach sreyal choåabß
Israel, te vachßxo val ix utej a
chßoxanel a bßa bßian. Ix a chßox-
cßabßejel a bßa dßa sat ebß ix schecabß
ebß viå etyajalil. Te qßuixvelal ix utej
a bßa icha junoc comon anima, xchi
ix dßa viå.

21 Ix tacßvi viå icha tic:
—Val yel ix in qßue chennaj yuj

tzalajcßolal dßa yichaå Jehová, aton ix
in sicßanoch yajaliloc schoåabß
sqßuexuloc viå a mam yedß pax
sqßuexuloc ebß a cßabß oc. Yuj chiß ol
in qßueåej chennaj yuj tzalajcßolal dßa
yichaå Jehová. 22 Syalpax in vachß
icßanemta in bßa, svachß el in qßuix-
velal icha tzal chiß, palta a ebß ix ix
tzal chiß, nivan ol in ajelcßoch dßa sat
ebß ix, xchi viåaj David chiß.

23 A ix Mical chiß, malaj junoc
yuneß ix aljinac.,67

Strato Jehová yedß viåaj rey David

(1Cr 17.1p p p p p-27)

7 1 Ayic ix canxoåej viåaj rey
David chiß dßa spalacio. Ayic

toxo ix yacßoch juncßolal Jehová dßa
scal ebß israel yedß ebß ajcßol yajoch

dßa ebß, 2 ix yalan viå dßa viåaj Natán
schecabß Jehová:

—Tic tzilaß to nabßa cßuteß ayoch
dßa in palacio tic, axo pax teß scaxail
strato Dios jun, a dßa yol jun man-
tiado ayoch teß, xchi viå.

3 Yuj chiß ix yal viåaj Natán chiß:
—Ujocabß icha tas tza naßa, yujto a

Jehová ayåejoch edßoc, xchi viå.
4 A dßa jun acßval chiß, ix lolon

Jehová dßa viåaj Natán chiß icha tic:
5 Ixic, bßat al dßa viå in checabß viåaj
David, tzalani to a in Jehová in sval
icha tic: Maåoc achlaj ol a bßoqßue
junoc templo bßaj ol in aj chiß. 6 Atax
yic ix vicßanelta ebß e mam eyicham
dßa Egipto masanto ticnaic, malaj bßaj
ix in aj dßa yol junoc pat, aåej dßa
yoltac mantiado in eqßui. 7 Bßajtactil
ix in ecßåej yedß ebß in choåabß, malaj
bßaj ix in cßan dßa junoc ebß ayoch
yajalil choåabß chiß vuuj, tas yuj max
sbßo junoc in cajnubß ebß, nabßa cßuteß
tzßoch dßay, xchi Jehová, xa chi dßa
viå rey chiß. 8 Tzalanpax dßa viå icha
tic: A in Jehová Yajal in dßa Smasanil
svalaß: A in ix ach viqßuel dßa taåvoj
calnel, ix ach vacßanoch yajaloc in
choåabß Israel. 9 Yalåej bßajtil tzach
eqßui ayinåej och edßoc. Ix in satel
masanil ebß ayoch ajcßolal dßayach, ol
ach vacß bßinaj icha ebß nivac vinac
dßa yolyibßaåqßuinal tic. 10 Aåejtonaß
ix in siqßuelta jun lum tic bßaj tzex
cajnajcan a ex in choåabß ex tic. A tic
ol ex canåej cajan dßa junelåej.
Maåxa mach ol ex xibßtanoc, maåxo
ol ex tzuntzaj yuj ebß eyajcßool icha ix
ex yutej ebß dßa sbßabßelal, 11 ayic ix
vacßanoch ebß ix ex cuchbßani. A in ol
in satel masanil ebß eyajcßool.

Svacßanpax ojtaquejeli to ol vacßåej-
can opisio dßa ebß iåtilal. 12 Ayic ol laj-
voc ecß a qßuinal, ayic mucbßil achxo,
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ol vacßoch junoc uninal reyal a
qßuexuloc, tecßtecß val ol vutej yopisio
chiß. 13 Aß ol bßoanqßue in cajnubß bßaj
ol in bßinajoc. Ol vacßanåejcan yopisio
chiß dßa ebß yiåtilal dßa masanil tiempo.
14 A in ol in och smamoc, axo ol och
vuninaloc. Tato ay bßaj ol och spitalil
dßayin, ol vacßoch syaelal icha syutej
junoc mamabßil smacßan yuninal.
15 Palta maå jabßoc ol vactejcan in
xajanani, maå ichaoc vutejnac vactan-
can in xajanan viåaj Saúl, vicßnaquel
viå dßa yopisio, yic ach och sqßuexuloc
viå. 16 A in ol vacßåejcan opisio tic dßa
ebß iåtilal dßa masanil tiempo, xchi
Jehová, xa chi dßa viå, xchi dßa viåaj
Natán chiß.

17 Icha ix aj yalan Jehová, icha val
chiß ix aj yalan viåaj Natán dßa viåaj
rey David chiß.

A slesal viåaj David

(1Cr 17.16p p p p p-27)

18 Yuj chiß ix och viåaj David chiß
dßa yichaå Jehová, ix em cßojan viå ix
lesalvi viå, ix yalan viå icha tic:
Mamin Jehová Vajalil, ¿tas val jabßoc
velcßoch yedß ebß in mam vicham, yuj
chiß ix acß jun nivan opisio tic dßayin?
19 Mamin Jehová, tas val vaj a in tic
dßayach yuj chiß ix alaß tas ol aj yel-
cßoch viåtilal dßa bßaqßuiå. A tas
tzutej a bßa tic dßayin, maå ichaoc
chiß syutej sbßa ebß anima. 20 Mamin
Jehová Vajalil, maåxa tas syal valan
dßayach. A ach tic ojtac tas yaj in
pensar a in a checabß in tic.
21 Masanil juntzaå lolonel satubßtac
tic, a ach ix acß vojtaquejeli, icha tas
ix el dßa a cßool. 22 Mamin Jehová,
malaj junocxo mach lajan edßoc. A
achåej toni, malaj junocxo dios scabß
specal icha ach tic. 23 A pax a
choåabß Israel tic jun, malaj junocxo

choåabß lajan yedßoc. Yujto axoåej
jun choåabß tic dßa sat lum tic ix a
colcanel dßa yol scßabß ebß ajcßool yic
tzßochcan a choåabßoc. Yedß a poder
yedß tastac satubßtac a bßonac, icß-
naquelta ebß co mam quicham dßa
Egipto, a satannaquel juntzaå
choåabß yedß sdiosal dßa yichaå ebß
yic nivan tzßajelcßoch a bßi. 24 Yujto a
ach ix oå acßoch a choåabßoc dßa
junelåej, yuj chiß a ach ix ach ochcan
co Diosaloc.

25 Mamin Jehová, a ticnaic jun,
elocabßcßoch tas ix al dßayin a in a
checabß in tic yedß dßa masanil viå-
tilal. Ichocabß chiß tzßaj yelcßoch tas ix
alaß, 26 yic vachß tzach bßinaj dßa
masanil tiempo, yic ol yal ebß anima
to a ach Jehová Dios ach, Yajal ach
dßa yibßaå Smasanil, a achton co
Diosal ach a oå israel oå tic. Aåejaß
icha chiß ol aj yochåej viåtilal reyal
dßa ichaå. 27 Mamin Jehová, Yajal
ach dßa Smasanil, co Diosal ach, a ach
val tzacß vojtaquejeli to ol ochcan
viåtilal dßa yajalil. Yuj chiß tzin tecß-
bßej in bßa in cßanan jun tic dßayach.
28 A ach tic Mamin Jehová, Dios ach,
a tas tzalaß yelåej, yelxo val te vachß
tas ix acß a tiß acßan dßayin. 29 Elocabß
dßa a cßool acßan a vachßcßolal dßa viå-
tilal yic stecßbßejåej sbßa ebß dßa ichaå.
Mamin Jehová, a ach ix alcan jun tic,
yuj chiß a yuj a vachßcßolal, vachß ol
ajcan viåtilal dßa masanil tiempo,
xchi viå dßa Jehová chiß.,78

Yacßnac ganar juntzaå oval

viåaj David

(1Cr 18.1p p p p p-13)

8 1 A viåaj rey David yedß ebß sol-
dado ix yacß ganar ebß filisteo

ebß, yuj chiß ix can ebß dßa yalaå
smandar viå. 2 Ix acßjipax ganar ebß

475 2 SAMUEL 7, 8

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



moabita yuj viå. Ix schecanem latzßan
ebß viå smasanil dßa sat luum, ix
yechtan ebß viå yedß jun chßaå chßaå.
A jantac mach scan dßa yol chabß
chßaåil, schami, axo mach scan dßa
yol yic yoxil chßaåil jun, max cham-
laj. Icha chiß ix aj scan ebß moabita
chiß dßa yalaå smandar viåaj rey
David chiß. Ix checji yacß tumin ebß
dßa junjun abßil yuj viå.

3 Aåejaß viåaj rey David chiß ix
acßan ganar viåaj Hadad-ezer, ayic
van sbßat viå stocßxicanecß smacbßen
bßaj ay aß nivan Éufrates. A viåaj
Hadad-ezer chiß yuninal viå viåaj
Rehob sreyal Soba. 4 A viåaj rey
David chiß ix yaman mil 700 ebß sol-
dado viåaj Hadad-ezer chiß, aton ebß
ayqßue dßa yibßaå chej yedß 20 mil ebß
sbßey dßa yoc. Ix yicßanbßat ebß viå dßa
preso. Ix stzepan schßaåal yoc nocß
chej edßjinac carruaje chiß viå, axoåej
nocß såeran 100 carruaje ix yactejcan
viå.

5 Ix lajvi chiß, ix javi ebß sirio ay
dßa yol yic Damasco yic scolvaj yedß
viåaj Hadad-ezer chiß, palta ix acß-
jipax ganar ebß yuj viåaj rey David
chiß, 22 mil ebß ix cham yuj viå.
6 Elaåchamel ix yacßoch ebß soldado
viåaj rey David chiß dßa yol yic
Damasco chiß, icha chiß ix aj scan ebß
sirio chiß dßa yalaå smandar viå. Ix
checji yacß tumin ebß dßa junjun abßil.
A Jehová ix och yedß viå, yuj chiß yal-
åej bßaj ix bßat viå yacß oval, ix yacß-
åej ganar viå.

7 Ix lajvi chiß, ix yicßanpaxcanecß
juntzaå maclabß jul-labß viåaj rey
David chiß dßa ebß soldado viåaj
Hadad-ezer chiß, ayoch oro dßay, ix
yicßancot viå dßa Jerusalén. 8 Aåej-
tonaß te nivan pax qßuen bronce ix
yicßcanecß viå dßa choåabß Beta yedß

dßa Berotai, aton juntzaå choåabß chiß
ay dßa yol smacbßen viåaj Hadad-ezer
chiß.

9 Axo pax viåaj Toi, sreyal Hamat,
ayic ix yabßan viå tas ix aj slajviel
masanil ebß soldado viåaj Hadad-ezer
yuj viåaj David chiß, 10 ix schecanbßat
jun yuninal viå scuchan Joram dßa
viå. Ix yacßanpaxbßat qßuen plata viå,
qßuen oro yedß qßuen bronce, yuj
yacßan stzatzil scßol viåaj David chiß
viå. Ix yalanpaxbßat vachß lolonel viå
dßa viå yujto ix acßji ganar viåaj
Hadad-ezer yuj viå, yujto yacßnac
oval viåaj Toi chiß yedß viåaj
Hadad-ezer chiß. 11 A masanil juntzaå
qßuen ix schaß viåaj David dßa viåaj
Toi chiß, ix yacßpax qßuen viå dßa
Jehová yedß qßuen oro yedß qßuen
plata cotnac dßa juntzaåxo choåabß
yacßnac ganar viå: 12 Aton dßa Edom,
dßa Moab, dßa ebß amonita, dßa ebß
filisteo, dßa ebß amalecita yedß qßuen
ix yicßcanecß viå ayic ix yacßan oval
viå yedß viåaj Hadad-ezer.

13 Ix te bßinaj val viåaj rey David
chiß sicßlabßil ayic ix meltzajxi viå dßa
oval yedß ebß edomita, 18 mil ebß ix
cham yuj viå dßa jun Spaåanil Atzßam
Atzßam. 14 Elaåchamel ix yacßoch ebß
soldado viåaj David chiß staåvej
Edom. Masanil ebß aj Edom chiß, ix
can ebß dßa yalaå smandar viå. A
Jehová ix ochåej yedß viå dßa oval
chiß, yuj chiß yalåej bßajtil sbßat viå
yacß oval, syacßåej ganar viå.

A ebß schecabß viåaj rey David

(2S 20.23p p p p p-26; 1Cr 18.14p p p p p-17)

15 A viåaj David chiß, ix yacß reyal
viå dßa masanil ebß choåabß israel dßa
stojolal yedß dßa svachßilal. 16 A ebß ix
acßan yajalil yedß viå, aton ebß tic:
Viåaj Joab yuneß ix Sarvia, yajal viå
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dßa ebß soldado smasanil, viåaj
Josafat yuninal viåaj Ahilud, tzßibßum
yaj viå dßa viå rey chiß. 17 Viåaj
Sadoc yuninal viåaj Ahitob yedß viåaj
Ahimelec yuninal viåaj Abiatar, sat
sacerdote yaj ebß viå. Axo viåaj Sera-
ías stzßibßan yabßixal tastac scßulej viå
rey chiß dßa stzolal. 18 Axo pax viåaj
Benaía yuninal viåaj Joiada, yajal yaj
viå dßa ebß soldado staåvan viå rey
chiß, aton ebß cereteo yedß ebß peleteo,
axo ebß yuninal viåaj rey David chiß,
sat yajal yaj ebß.,89

Svachßcßolal viåaj David

dßa viåaj Mefi-boset

9 1 Ix scßanbßanecß viåaj rey David
chiß tato ayto junocxo yiåtilal

viåaj Saúl ixto cani, yic syacßan
svachßcßolal viå dßay yuj svachßcßolal
viåaj Jonatán yacßnac dßa viå.

2 Ay jun viå schecabß viåaj Saúl
scuch Siba, ix avtajcot viå dßa yichaå
viåaj rey David chiß. Axo yic ix javi
viå, ix scßanbßan viå rey chiß dßa viå
icha tic:

—¿A ach am tic tza cuch Siba?
xchi viå dßa viå.

—Iß, a in ton mamin rey, xchi viå.
3 Ix scßanbßan viå rey chiß dßa viå

icha tic:
—¿Maåxa am val junoc yiåtilal

viåaj Saúl ayeqßui, yic tzin chßox in
vachßcßolal dßay icha ix vutej vacßan
in tiß dßa yichaå Jehová? xchi viå.

Ix tacßvi viåaj Siba chiß:
—Aytocan jun viå yuninal viåaj

Jonatán, chuclaj yoc viå schabßil,
xchi viå.

4
—¿Bßajtil ay viå? xchi viåaj

David chiß.
—A dßa spat viåaj Maquir yuninal

viåaj Amiel dßa Lodebar, ataß ayecß
viå, xchi viåaj Siba chiß.

5,6 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj rey
David chiß to bßat icßjicot viåaj
Mefi-boset yuninal viåaj Jonatán chiß
viå yixchiquin viåaj Saúl chiß. Ayic ix
javi viå dßa yichaå viå rey chiß, ix em
åojan viå dßa sat luum. Ix yalan viåaj
David chiß dßa viå icha tic:

—Mefi-boset, xchi viå.
—Tic ayin mamin rey, xchi viå.
7 Ix yalan viåaj David chiß dßa viå

icha tic:
—Maå ach xivoc, vachß ol vutej in

bßa dßayach yuj bßaj xajan yilnac in
viåaj Jonatán viå a mam. Ol vacß-
xican masanil lum sluum viå a mam
icham aj Saúl dßayach. Ol ach vaåej
vedß dßa in mexa, xchi viå.

8 Ix em åojan viåaj Mefi-boset chiß,
ix yalan viå:

—Mamin rey, ¿tas val yuj tzßocß a
cßol dßayin? A in a checabß in tic lajan
in icha junoc nocß chamnac tzßiß, xchi
viå.

9 Ix avtajxi viåaj Siba yuj viå rey
chiß, aton viå schecabßcan viåaj Saúl,
ix yalan viå dßa viå icha tic:

—Tic val svacßxican masanil tastac
yic viå a patrón yedß yuninal dßa viå
yixchiquin viå tic. 10 A ach tic yedß
masanil ebß uninal yedß masanil ebß a
checabß, ol ex munlaj dßa sat lum
sluum viå chiß. Masanil tas ol el dßa
sat luum, tza molbßej dßa yol junoc
spatil, yic vachß tzßoch yopisio yuj ebß
yuninal viåaj Mefi-boset tic, palta axo
viå jun, ol vaåej viå vedßoc, xchi viå
rey chiß dßa viå.

Olajuåvaå yuninal viåaj Siba chiß,
20 ebß schecabß viå. 11 Ix tacßvi viåaj
Siba chiß dßa viå rey chiß icha tic:

—Masanil tas tza chec in cßulej tic,
ol in cßanabßajej, xchi viå.

A viåaj Mefi-boset chiß, junjun cßu
sva viå yedß viå rey chiß, icha val
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yuninal viå ix yutej viå. 12 Ay jun
yuninal viåaj Mefi-boset chiß yuneto
scuchan Micaía. Masanil mach ayecß
dßa spat viåaj Siba chiß, schecabß viåaj
Mefi-boset chiß yaj ebß. 13 A viåaj
Mefi-boset chiß, chuclaj yoc viå
schabßil, a dßa Jerusalén ayecß viå
yujto ataß sva viå yedß viåaj rey
David chiß.,910

Ix acßji ganar ebß sirio

(1Cr 19.1p p p p p-19)

10 1 Ayic toxo ix ecß jun tiem-
poal, ix cham viåaj Nahas,

sreyal ebß amonita, axo viå yuninal
viå scuchan Hanún ix ochcan reyal.
2 Ix snaß viåaj rey David chiß to
yovalil schßox svachßcßolal viå dßa
viåaj Hanún chiß, yujto schßoxnac
svachßcßolal viå smam viå dßa viå. Yuj
chiß ix schecbßat juntzaå schecabß viå
dßa viåaj Hanún chiß yic syacßan
snivanil scßool viå yuj schamel smam
chiß. Palta ayic ix cßoch ebß checabß
dßa schoåabß ebß amonita chiß, 3 a ebß
viå yajal yaj dßa choåabß chiß, ix yal
ebß viå dßa viåaj Hanún chiß: Mamin
rey, ¿tom tzacßoch dßa a cßool to
nivan yelcßoch viå a mam chiß dßa yol
sat viåaj rey David chiß, yuj chiß ix
scheccot juntzaå vinac tic viå yic
syacß snivanil a cßool ebß? Maay. Ix
checjicot ebß yuj viå yic tzul yil ebß
tas yaj co choåabß tic, yic tzul satanel
ebß, xchi ebß dßa viå.

4 Yuj chiß, ix schecan viåaj Hanún
chiß yamjoc ebß schecabß viåaj rey
David chiß, ix joxjiel xil stiß ebß dßa
jun pacßaå spacßul stiß, ix poljiel yoc-
tac stiß spichul ebß masanto ix qßueul
dßa stiß syoop ebß, ix lajvi chiß ix
schecan pax ebß viå. 5 Ayic ix yabßan
viåaj rey David chiß tas ix aj ebß, ix
checjibßat schaumal ebß yuj viå, yujto

te qßuixvelal ix utaj ebß, ix alji dßa ebß
to scan ebß dßa Jericó masanto
sqßuibßxi xil stiß ebß chiß, ichato chiß
syal smeltzaj pax ta ebß.

6 Axo ebß amonita chiß, ix nachajel
yuj ebß to chuc ix can ebß dßa viåaj
rey David chiß, yuj chiß 20 mil ebß sol-
dado yic Siria dßa yol yic Bet-rehob
yedß dßa yol yic Soba ix stup ebß. Ix
cotpax mil ebß soldado viå sreyal
Maaca yedß 12 mil ebß soldado aj
Is-tob. 7 Axo ix yabßan jun chiß viåaj
rey David chiß, ix schecanbßat viåaj
Joab viå yedß ebß soldado chiß. 8 Ix
elta ebß amonita chiß dßa stiß schoåabß,
ix sbßoanoch sbßa ebß dßa oval taß, axo
ebß soldado ix tupji yic scot yacß oval
chiß, najat ix sbßopaxem sbßa ebß dßa
stiel choåabß chiß. 9 Ayic ix yilan
viåaj Joab chiß to ay jun macaå ebß
soldado dßa yichaå viå, ay pax junxo
macaå ebß dßa spatic viå, ix sicßanel
ebß soldado viå, aton ebß te jelan dßa
oval, yic syacßan oval ebß yedß ebß
sirio chiß. 10 Axo juntzaåxo ebß sol-
dado, ix yacßoch viå dßa yol scßabß
viåaj Abisai viå yucßtac viå, yic sbßat
ebß yacß oval yedß ebß amonita chiß.
11 Ix yalan viåaj Joab chiß dßa viå
yucßtac chiß icha tic: Tato a ebß sirio
chiß van in yacßan ganar, tzach cot in
a coloß. Tato a ebß amonita chiß van
ach yacßan ganar jun, a inxo ol in bßat
ach in coloß. 12 Cacß quip, co tecßbßej
co bßa yuj co colan co choåabß a oå
schoåabß oå co Diosal tic. Elocabß-
cßoch tas vachß snibßej Jehová, xchi
viåaj Joab chiß.

13 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj Joab
chiß yedß ebß soldado yacß oval yedß ebß
sirio chiß, axo ix aji, ix el lemnaj ebß dßa
yichaå viå. 14 Ayic ix yilan ebß
amonita to toxo ix el lemnaj ebß sirio
chiß, ix elpax lemnaj ebß dßa yichaå
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viåaj Abisai, ix och ebß scol sbßa dßa yol
schoåabß chiß. Yuj chiß ix och vaan
viåaj Joab chiß yacßan oval yedß ebß
amonita chiß, ix meltzajcot viå dßa
Jerusalén.

15 Ayic ix yilan ebß sirio chiß to ix
acßji ganar ebß yuj ebß israel, ix smol-
bßanxi sbßa ebß. 16 Ix avtajcot ebß sirio
chiß yuj viåaj rey Hadad-ezer, aton
ebß ay dßa junxo scßaxepalecß aß
Éufrates, ix cßoch ebß dßa choåabß
Helam. A viåaj Sobac bßabßel dßa
yichaå ebß, aton viå yajal dßa ebß sol-
dado yic viåaj rey Hadad-ezer chiß.
17 Palta ix alchajpax juntzaå tic dßa
viåaj rey David, yuj chiß ix smolbßej
masanil ebß soldado yic Israel viå, ix
ecß ebß dßa scßaxepal aß Jordán, ix
cßoch ebß dßa Helam. Ataß ix stecßbßej
sbßa ebß sirio chiß yacßan oval yedß ebß
israel chiß. 18 Axo ix aji, ix el lemnaj
ebß sirio chiß dßa yichaå viåaj rey
David chiß yedß ebß israel. 40 mil sol-
dado ayqßue dßa yibßaå chej yedß pax
700 ebß ayoch dßa yol carruaje ix
smilcham ebß soldado yic Israel chiß.
Ix champax viåaj Sobac yajalil ebß
soldado sirio yuj ebß. 19 Ayic ix yilan
masanil ebß rey ayoch yedß viåaj rey
Hadad-ezer chiß to toxo ix acßji ganar
ebß yuj ebß israel chiß, ix yacßanoch
sbßa ebß dßa juncßolal yedß ebß israel
chiß, yuj chiß ix canxoåej ebß dßa yalaå
smandar viåaj rey David chiß. Atax taß
ix xivcanqßue ebß sirio chiß, majxo
yacßxiochlaj sbßa ebß scolvaj yedß ebß
amonita chiß.,1011

A viåaj rey David yedß ix Betsabé

11 1 A dßa junxo abßil, dßa stiem-
poal sbßat ebß rey dßa oval, ix

checjibßat viåaj Joab yuj viåaj rey
David yedß masanil ebß yajalil ebß sol-
dado yedß masanil ebß soldado israel

dßa oval. Ix satanel ebß amonita ebß,
ix yoyan sbßa ebß dßa spatic choåabß
Rabá. Maj bßatlaj viå rey chiß yedß
ebß, ix can viå dßa Jerusalén. 2 A dßa
jun yemcßualil, ix qßue vaan viåaj rey
David chiß dßa sat schßat, ix qßue viå
matzßanel dßa spaåanil yibßaå spat.
Ayic ayecß viå taß, ix yilanbßat jun ix
ix viå, van sbßican sbßa ix, te vachß
yilji ix ix yil viå. 3 Elaåchamel ix
schecbßat viå cßanbßajecßoc mach jun
ix ix chiß, axo ix alchaj dßa viå to a ix
Betsabé yisil viåaj Eliam, yetbßeyum
viåaj Urías heteo. 4 Elaåchamel ix
schecbßat schecabß viå yic bßat icßjoc-
cot ix, ix vay viå yedß ix. Ix lajvi chiß,
ix sacbßitan sbßa ix, ix pax ix dßa spat.

5 Axo ix aji, ix scuchcanoch yuneß
ix, yuj chiß elaåchamel ix yalbßat ix
yabß viåaj rey David chiß. 6 Ayic ix
yabßan viå icha chiß, ix yalanbßat viå
dßa viåaj Joab to spaxta viåaj Urías
chiß dßa oval. Ix scßanabßajan viåaj
Joab tas ix yal viå chiß. 7 Axo ix javi
viåaj Urías schßox sbßa dßa yichaå viå
rey chiß, ix scßanbßan viå tato vachß
scßol viåaj Joab yedß ebß soldado,
chajtil pax yacßan oval. 8 Ix lajvi chiß
ix yalan viå dßa viåaj Urías chiß icha
tic: Ixic, bßat icß ip, tzach vay dßa a
pat, xchi viå dßa viå.

Ixåej val elta viå dßa yol spalacio
viå rey chiß, ix bßat acßjican svael viå,
te vachß icha svael viå rey. 9 Palta
maj bßatlaj viå dßa spat chiß. Ix vay-
can viå yedß ebß soldado staåvan
palacio chiß. 10 Axo dßa junxo cßu, ix
alji dßa viå rey chiß to maj bßat vaylaj
viåaj Urías chiß dßa spat dßa jun acßval
chiß. Yuj chiß ix scßanbßej viå rey chiß
dßa viå:

—¿Tas yuj maj xidß ach vay dßa a
pat, ina to ayxotax a bßatcani? xchi
viå rey chiß dßa viå.
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11 Ix tacßvi viå:
—Max yal-laj in comon bßat dßa in

pat yic tzin vaßi, tzin vaypax yedß ix
vetbßeyum yacbßan a teß scaxail strato
Jehová yedß ebß vetsoldadoal yic
Israel yedß ebß yic Judá, a teß xiltac teß
ayqßue dßa yibßaå ebß, icha pax chiß
viå vajalil viåaj Joab yedß ebß yet-
yajalil, a dßa acßlic bßaj svay ebß.
Mamin rey, max yal-laj in cßol to
vachß bßaj ol in vayoc, xchi viåaj
Urías chiß.

12 Ix yalan viåaj David chiß dßa
viå:

—Canaå dßa junxo acßval tic, axo
qßuicßan tzach bßati, xchi viå dßa viå.

Ichato chiß ix can viåaj Urías chiß
dßa junxo acßval chiß dßa Jerusalén.
13 Ix yavtej viå viå rey chiß vael
yedßoc, ix yacßan vino viå yuqßuej
viå. Ix qßue dßa sjolom viåaj Urías
chiß, palta maå yujoc chiß ix bßat viå
vayaå dßa spat chiß, ataß ix vayxican
viå yedß ebß soldado junelxo.

14 Axo ix qßuiåibßi dßa junxo cßu, ix
stzßibßanbßat jun carta viåaj rey David
chiß dßa viåaj Joab, ix schecan viå
yicßbßat chßaå viåaj Urías chiß. 15 Ix
yalanbßat viå dßa chßaå icha tic:
Tzacßoch viåaj Urías tic dßa yichaå
bßaj te ov yacßan oval, tzex el dßa
stzßey viå yic vachß scham viå,
xchibßat viå.

16 Yuj chiß, ayic ix yoyan sbßa
viåaj Joab chiß yedß ebß soldado dßa
spatic jun choåabß chiß, a bßaj ayecß
ebß ajcßol te jelan, ataß ix acßjioch
viåaj Urías chiß yuj viåaj Joab chiß.
17 Axo yic ix elta ebß ajcßol chiß dßa
yol schoåabß, ix yacßan oval ebß yedß
ebß soldado viåaj Joab chiß. Ay jay-
vaå ebß soldado viåaj David chiß ix
chami, a dßa scal ebß ix cham viåaj
Urías chiß.

18 Ix yacßancot jun viå schecabß
viåaj Joab chiß dßa viåaj rey David
yic syalani chajtil ix aj yoch oval
chiß. 19 Ix yalan viå dßa viå schecabß
chiß: Ayic slajvi alan dßa viå rey tas
ix aj yoch oval tic, 20 talaj scot yoval
viå, syalan viå: ¿Tas yuj ix ex te och
dßa tzßey jun choåabß chiß? ¿Tom
maå eyojtacoc to a ebß ayqßue dßa
yibßaå muro syal yactanemta junoc
tas ebß dßa eyibßaå? 21 ¿Tom maå
eyojtacoc yabßixal jun ix ix dßa
Tebes, ix yactejemta jun qßuen
qßueen yic molino ix dßa sjolom viåaj
Abimelec yuninal viåaj Jerobaal?
¿Tas yuj ix e te nitzejoch e bßa? ta
xchi viå, tzalani to ix champax viåaj
Urías heteo, xchi viåaj Joab chiß.
22 Ix cot jun viå checabß chiß, ix javi
viå dßa yichaå viåaj rey David chiß,
ix yalan viå masanil tas ix yalcot
viåaj Joab chiß.

23 Ix yalan viå icha tic:
—Te ov ix aj yelta ebß ajcßol chiß

dßayoå. Ijan val ix oå yacß ganar ebß,
palta ix co tecßbßej co bßa co pechan
meltzaj ebß, masanto ix ochxican ebß
dßa yol schoåabß chiß. 24 A dßa yibßaå
muro ix julvajcot ebß viå ajcßol chiß
dßa ebß a checabß, yuj chiß ix cham
jayvaå ebß viå soldado, ix champax
viåaj Urías heteo, xchi jun viå
checabß chiß.

25 Ix yalan viå rey dßa jun viå
checabß chiß:

—Al dßa viåaj Joab chiß to max
cuslaj viå yuj jun chiß. Toxonton icha
chiß dßa oval tic, ay mach schami.
Yacßocabß yip viå yacßan oval dßa jun
choåabß chiß, masanto syal satel ebß
anima chiß yuj viå, xa chi dßa viå.
Icha chiß tzßaj iptzitan viåaj Joab chiß,
xchi viåaj rey David chiß dßa jun viå
checabß chiß.
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26 Ayic ix yabßan ix yetbßeyum
viåaj Urías to toxo ix cham viå yet-
bßeyum ix chiß, ix och ix dßa cuscßolal
yuj viå. 27 Ayic ix lajvi yecß scuscßolal
ix, icha sbßeybßal ebß, ix bßat checchaj
icßjicot ix dßa spat yuj viåaj rey David
chiß, ix och ix yetbßeyumoc viå. Ix alji
jun yuneß ix. Palta a jun tas ix scßulej
viå chiß, maj schalaj scßol Jehová.,1112

Ix tumaj viåaj rey David

12 1 Axo Jehová ix checancot
viåaj Natán dßa viåaj David

chiß. Ayic ix cßoch viå dßa yichaå viå,
ix yalan jun abßix tic viå dßa viå:

—A dßa jun choåabß, ay chavaå ebß
viå vinac: Ay jun viå te bßeyum, ay
pax junxo viå te mebßaß. 2 A viå
bßeyum chiß, te ay nocß scalnel viå
yedß nocß svacax. 3 Axo pax viå
mebßaß chiß jun, junåej pitaå tzun
scalnel viå manbßil yuuj. Aß viå ix
qßuibßtzitan nocß. A dßa yol spat viå ix
qßuibß nocß yedß ebß yuninal. A tas sva
viå, tas yucß viå, a chiß sva nocß, syucß
nocß. Schelvay nocß viå, te xajan nocß
yuj viå. Ichato yisil nocß viå. 4 Ay jun
cßu, ay jun viå toåej sbßeyeqßui, ix ecß
viå yacß spaxyal viå bßeyum chiß. A
viå bßeyum chiß, maj syamlaj junoc
nocß scalnel viå, ma junoc nocß
svacax viå yic syacßan schi viå pax-
yalvum chiß, te ya yel nocß yuj viå.
Axo jun pitaå nocß yic viå mebßaß chiß
ix bßat yacß icßjoccot viå. A nocß ix
yacß viå schi jun viå paxyalvum chiß,
xchi viåaj Natán chiß dßa viåaj rey
David chiß.

5 Ix cot val yoval viåaj rey David
chiß, ix yalan viå dßa viåaj Natán chiß:

—Dßa yichaå Jehová Dios svalaß, a
jun viå icha chiß ix scßulej, smoj val
scham viå. 6 Yovalil syacß chaåvaåoc
nocß viå sqßuexuloc nocß yuneß calnel

chiß, yujto a jun viå vinac chiß malaj
val jabßoc yoqßuelcßolal viå dßa
yetanimail, xchi viå.

7 Ix yalan viåaj Natán chiß:
—A jun viå chiß, a ach toni. Icha

tic yalan Jehová co Diosal a oå israel
oå tic dßayach: A in ix ach in sicßoch
sreyaloc Israel, ix ach in colanel dßa
yol scßabß viåaj Saúl. 8 Ix vacß spat
yedß ebß ix yetbßeyum viå ajalil chiß
dßayach, ix ach vacßanoch sreyaloc
choåabß Israel yedß Judá. Tato jabßåej
juntzaå chiß tzabßi, tzato yal vacßan
naåalocxo dßayach. 9 ¿Tas yuj ix a
patiquejel in checnabßil, ix a cßulej tas
to max scha in cßool? Ix a milcham
viåaj Urías heteo yedß qßuen yespada
ebß amonita. Ix icßancan ix yetbßeyum
viå chiß. 10 Yuj chiß ayåej mach ol
miljoccham dßa scal iåtilal, yujto ix in
a patiquejeli, ix icßancan ix yet-
bßeyum viåaj Urías heteo. 11 A in
Jehová in svalaß: Ol vacßoch yaelal
dßa ibßaå. A yaelal chiß, a dßa scal ebß
uninal ol elta, dßa val ichaå ol
viqßuelta ebß ix etbßeyum, ol vacßan
ebß ix dßa junoc viå uninal, ol vay viå
yedß ebß ix dßa cßualil dßa yichaå
anima. 12 A ach tic, elcßaltac ix a
cßulej, a inxo tic, dßa val saquilqßuinal
dßa cßualil ol in chßoxel dßa yichaå
choåabß Israel, xchi Jehová, xchi
viåaj Natán chiß.

13 Ix schaan smuloc viåaj rey
David dßa yichaå viåaj Natán chiß, ix
yalan viå:

—Dßa val yel, ix och in mul dßa
Jehová, xchi viå.

Ix yalanpax viåaj Natán chiß:
—Yel ton tzalaß, palta ix acßji laj-

voc a mul chiß yuj Jehová, yuj chiß
maåxo ol ach chamlaj. 14 Palta a yuj
tas ix a cßulej chiß, tzßalji chucal
lolonel dßa Jehová yuj ebß ajcßol
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yajoch dßay, yuj chiß ol cham jun
uninal toto ix alji chiß, xchi viåaj
Natán chiß.

15 Ix lajvi chiß ix pax viåaj Natán
chiß dßa spat. Axo Jehová, ix acßanoch
syaelal jun yuninal viåaj David chiß
yedß ix yetbßeyumcan viåaj Urías chiß.
16 Yuj chiß, ix och ijan viå scßanan dßa
Jehová to sbßoxi scßol viå unin chiß. Ix
och viå dßa tzecßojcßolal, ix canåej
telan viå dßa sat luum dßa junjun acß-
val. 17 A jantac ebß viå yichamtac
vinaquil choåabß smunlaj yedß viå,
tzßoch ijan ebß viå stevi to sqßue vaan
viå dßa sat lum chiß, palta maxtzac
yal-laj scßol viå, max bßat valaj viå
yedß ebß viå.

18 Axo dßa yuquil cßual syamchaj
viå unin chiß yuj ilya chiß, ix chami.
Ix te xiv ebß viå smunlajum viå rey
chiß yalan dßay, yujto sna ebß: Ina ayic
pitzanto viå unin chiß, maj scha yabß
viå tas ix calaß, ocxom val ticnaic.
Tato scal dßa viå to toxo ix chami, tas
am ol scßuloc viå, xchi ebß viå.

19 Ix yabßan viåaj rey David chiß
ayic sajson ebß viå sloloni, ix snaanel
viå to toxo ix cham viå unin chiß, yuj
chiß ix scßanbßan viå:

—¿Tom toxo ix chami? xchi viå.
—Toxo ix cham mamin rey, xchi

ebß viå.
20 Ayic ix yabßan viå icha chiß, ix

qßue vaan viå dßa sat luum chiß, ix
sbßicanel sbßa viå, ix yacßanqßue yaåal
xil sjolom viå, ix sqßuexanel spichul
viå, ix och viå ejmelal dßa yol scajnubß
Jehová. Ix lajvi chiß, ix bßat scßanan va
sbßa viå dßa yol spat. 21 Ix scßanbßan
ebß viå smunlajvum viå chiß dßay:

—Mamin rey, ¿tas val yuj icha tic
tza cßulej? Ayic pitzanto jun uninal

chiß, maå jabßoc syal a cßol tzach vaßi,
tzach ocß yuuj. Axo ticnaic toxo ix
chami, tzach qßue vaan, tzach vaßi,
xchi ebß viå dßa viå.

22 Ix tacßvi viå dßa ebß viå:
—Ayic pitzanto viå unin chiß, tzin

och dßa tzecßojcßolal, tzin oqßui, a in
naani talaj tzato ocß scßol Jehová
dßayin. 23 Axo pax ticnaic, ¿tasto val
yuj tzin och dßa tzecßojcßolal? ¿Tom
olto pitzvoc viå? Maåxa bßaqßuiå ol
jax viå dßayin, aåej to a in ol in bßat
bßaj ix cßoch viå chiß, xchi viå.

Yaljubßal viåaj Salomón

24 Ix lajvi chiß, ix yacßan snivanil
scßol ix Betsabé viåaj David chiß, ix
vay viå yedß ix, ix scuchanoch yuneß
ix. Ix alji junxo yuneß ix, Salomón ix
yacß ix bßiej. Te xajan ix aj jun unin
chiß yuj Jehová. 25 Ix schecanbßat
viåaj Natán Jehová yal dßa viåaj rey
David chiß to xajan jun unin chiß yuuj.
Yuj chiß Jedidías ix sbßiej jun unin
chiß yuj Jehová.d

Ix yacß ganar choåabß Rabá

viåaj rey David

(1Cr 20.1p p p p p-3)

26 Yacbßan chiß, a viåaj Joab ix
acßan oval yedß ebß amonita dßa Rabá.
Ayic vanxo yacßan ganar viå yoch dßa
yol jun choåabß chiß, 27 ix yalancot
viå dßa viåaj rey David chiß icha tic:
Vanxo voch dßa yol choåabß Rabá. A
jun cuartel bßaj ay ebß staåvan a aß
scßanchaj dßa choåabß tic, ayxo och
dßa yol in cßabß. 28 Yuj chiß, mamin
rey, molbßej masanil ebß soldado
aycan edßoc, tzach cot yedß ebß acß
oval dßa jun choåabß tic yic tzacßan
ganar. Qßuinaloc a in svacß ganar jun
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choåabß tic, a in am tzin bßinajcan
dßay, xchicot viåaj Joab chiß.

29 Ix smolbßan masanil ebß soldado
viå rey chiß, ix bßat viå yacß oval dßa
choåabß Rabá chiß. Ix yacßan ganar
viå yicßancani. 30 Ix yicßanecß scorona
viå sreyal ebß amonita chiß viå. Ix
yacßanqßue ebß dßa sjolom viå. Ay jun
qßuen qßueen te caro stojol ayoch
dßay. A jun corona chiß, te al, ay am
oxeoc arroba yalil. Tzijtumto pax tas-
tac te ay stojol ix yiqßuecß viåaj David
chiß dßa jun choåabß chiß. 31 Axo ebß
anima ixto cani, ix icßjielta ebß yuj
viå, ix acßjioch ebß dßa munlajel ya,
icha dßa qßuen sierra, qßuen piocha
yedß pax qßuen chßacabß. Ix acß-
jipaxoch ebß dßa mucoj ladrillo dßa
horno. Aåejaß icha pax chiß ix aj
masanil ebß ay dßa juntzaåxo schoåabß
ebß amonita yuj viå. Ix lajvi chiß, ix
meltzaj viå yedß masanil ebß soldado
dßa Jerusalén.,1213

A yabßixal viåaj Amnón yedß ix Tamar

13 1,2 A viåaj Absalón yuninal
viåaj rey David, ay jun ix

yanabß viå scuch Tamar, te vachß yilji
ix. Axo ix aji, a viåaj Amnón yuninal
pax viåaj rey David chiß, ix te can
sgana viå dßa ix Tamar schabßil
yanabß, yuj chiß ix te chucbßi scßol viå
yuj snaubßtaåan ix. Te ayoch yilumal
ix yujto cobßesto ix, yuj chiß ix sna
viåaj Amnón chiß to ajaltac scßuman
ix viå. 3 Palta ay jun viå yamigo viå
scuchan Jonadab, yuninal viåaj
Simea yucßtac viåaj David chiß, te
jelan viå dßa chucal. 4 Ay jun cßu ix
scßanbßej viå dßa viåaj Amnón chiß:

—Ach yuninal rey, ¿tas tzach
icßani? ¿Tas yuj junjun cßu tzach te
tzßonbßi yuj cuscßolal? Al dßayin tas
tzach icßani, xchi viå.

Ix tacßvi viåaj Amnón chiß:
—Ste can val in gana dßa ix Tamar,

yanabß viå schabßil vucßtac aj
Absalón, xchi viå.

5 Axo ix yalan viåaj Jonadab chiß
dßa viå icha tic:

—A ticnaic, ecßaå jichan dßa a
chßat, tza tzßacan penaayax a bßa.
Ayic ol javoc viå a mam ach yilaß,
tzal dßa viå icha tic: Tzin tevi dßayach
to tza checcot ix Tamar ix vanabß, yic
syacß jabßoc in vael ix, aocabß ix sbßo-
ani, yic vachß ol vilaß, ol in vaani, ol
in chaan dßa ix, xa chi dßa viå, xchi
viå.

6 Ix ecß jichan viåaj Amnón chiß
dßa schßat, ix stzßacan penaayax sbßa
viå. Ayic ix cßoch viå rey chiß yil viå,
ix yal viå icha tic:

—Tzin tevi dßayach to scot ix
vanabß Tamar dßa tic, sbßoan chabßoc
in pan ix, tzul yacßancan ix dßayin,
xchi viå dßa viå rey chiß.

7 Yuj chiß ix checjibßat ix yuj viåaj
rey David chiß, ix yalan viå dßa ix:

—Ixic dßa spat viåaj Amnón a
nulej, bßat a bßoan jabßoc tas sva viå,
xchi viå.

8 Yuj chiß ix bßat ix Tamar dßa spat
viå snulej chiß, axo ix cßoch ix, jichan
ecß viå. Qßuelanoch viå dßa ix, ix
sbßoan ixim pan chiß ix. 9 Ix yacßan
cßanbßoc ixim ix dßa yol xalten, ix
yicßanelta ix dßa yol xalten chiß, palta
axo viåaj Amnón chiß maj yal-laj scßol
viå ix vaßi, ix yalan viå: Elaåec dßa tic
e masanil, xchi viå. Ix elta ebß, maå-
xalaj junoc mach ix cani. 10 Ayic
toxo ix elta ebß chiß smasanil dßa patic
pat chiß, ix yalan viå dßa ix Tamar
chiß icha tic:

—Icßcot in vael chiß bßaj tzin vay
tic, xchi viå dßa ix. Ix yicßanbßat ixim
pan chiß ix dßa viå snulej chiß dßa
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schßat. 11 Axo yic ix cßoch ix dßa
stzßey viå yedß svael chiß, ix och lacß-
naj viå dßa ix, ix yalan viå:

—Cotaå ach vanabß, vayaå vedßoc,
xchi viå dßa ix.

12 Ix tacßvi ix dßa viå:
—Maay ach in nulej, maå in acß

pural, yujto a jun tic maå smojoc yuji
dßa co cal a oå israel oå tic, te qßuix-
velal ol aj jun tic. 13 Nato nabßi ¿tas
ol in cßulej yuj jun in qßuixvelal tic?
Aåejtonaß a ach tic icha junoc quistal
ol ach ajcan dßa scal co choåabß tic. A
ticnaic, sval dßayach to tzal dßa viå
rey, a viå ol in acßan dßayach
etbßeyumoc, xchi ix.e

14 Palta majxo schalaj yabß viå tas
ix yal ix chiß. Yujto te ay yip viå dßa
yichaå ix, yuj chiß ix yacßan pural ix
viå yixtani. 15 Ayic ix lajvi yixtan ix
viå, te chuclaj ix aj yilanoch ix viå,
dßa yichaå ix aj scan sgana viå dßa ix
dßa sbßabßelal, yuj chiß ix yal viå dßa ix
icha tic:

—Qßueaå vaan, elaå dßa tic dßa
elaåchamel, xchi viå dßa ix.

16 Palta ix tacßvi ix:
—Maay ach in nulej, tato tzin a

pechel dßa tic ticnaic, yelxo te chuc
dßa yichaå tas ix in utej tic, xchi ix.

Palta majxo schalaj yabß viå.
17 Axo ix aji, ix yavtancot viå
schecabß viå, ix yalan viå:

—Pechel jun ix ix tic dßa tic, vachß
tzutej a macan teß pat chiß, xchi viå.

18 Yuj chiß ix pechjielta ix yuj viå
schecabß viå chiß, vachß ix yutej viå
smacan stiß teß pat chiß. A ix Tamar
chiß, ayoch jun spichul ix te vachß
yuuj, aton syacßoch ebß ix cobßestac
yisil rey. 19 Ix yacßanqßue qßuen
ticßaqßuil taaå ix dßa sjolom, ix

såicßchitanbßat spichul ix ayoch yuuj,
ix yacßanoch scßabß ix dßa sat, te
chaaå ix ocß ix sbßat dßa yoltac bße.
20 Ix scßanbßan viå snulej ix scuchan
Absalón dßay:

—¿Tom ach yixtej viå a nulej aj
Amnón chiß? Tato icha chiß ach
vanabß, emaå numan bßela. Mocabß
ach te ocß yuj ilcßolal yuj jun chiß,
yujto a nulej viå, xchi viå dßa ix.

Yuj chiß ix can ix dßa spat viå
snulej chiß. Te cuscßolal ix ajcan ix.
21 Ayic ix yabßan viåaj rey David
masanil tas ix uji chiß, ix cot val yoval
viå sicßlabßil. 22 Axo viåaj Absalón
chiß, malaj tas ix yal viå dßa viåaj
Amnón chiß, vachßchom ste chichon
scßol viå dßa viå yuj bßaj ix ixtaj ix
yanabß chiß.

Ix miljicham viåaj Amnón

23 Schabßilxo abßil chiß, a ebß viå
schecabß viåaj Absalón chiß, sjoxvi
calnel ebß viå dßa Baal-hazor, dßa
slacßanil schoåabß ebß aj Efraín. Ix
yavtan masanil ebß viå yuninal viå
rey chiß viåaj Absalón chiß dßa jun
nivan vael. 24 Ix bßat yalan viå dßa
viå rey chiß icha tic:

—Mamin rey, a ticnaic a ebß viå in
checabß van sjoxan nocß in calnel ebß
viå. Tzin nibßej, tzach bßat vedßoc
yedß masanil ebß etyajalil, xchi viå.

25 Ix tacßvi viå rey chiß dßa viå icha
tic:

—Maay ach vuninal, max yal-laj
co bßat co masanil edßoc. Tecan nivan
tas bßat co lajeli, xchi viå.

Ix och val tean viåaj Absalón chiß
dßa viå, palta maj yal-laj scßol viå ix
bßati, aåej vachß lolonel ix yal viå dßa
viå. 26 Ix yalanxi viåaj Absalón chiß:
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—Tato val yel max yal-laj a bßati,
elocabß dßa a cßol a chaanbßat viå
vucßtac aj Amnón vedßoc, xchi viå.

—¿Tas yuj tza nibßej sbßat viå ucß-
tac aj Amnón chiß edßoc? xchi viåaj
rey David chiß dßa viå.

27 Ix och val tean viåaj Absalón
chiß dßa viå, yuj chiß ix schecbßat viåaj
Amnón chiß viå yedß juntzaåxo ebß
viå yucßtac. 28 Ayic mantzac ochlaj
vael chiß, ix yalan viåaj Absalón chiß
dßa ebß viå schecabß: Scham val
eyilani ayic toxo ix qßue aå dßa sjolom
viåaj Amnón chiß, ol valan dßayex to
tze milcham viå. Maå ex xivoc, yujto
a in svalaß, yuj chiß tze tecßbßej e bßa e
milancham viå, xchi viå.

29 Ix scßanabßajej ebß viå tas ix yal
viå, ix smilcham viåaj Amnón chiß ebß
viå. Ayic ix yilan masanil ebß viå
yuninal viå rey chiß, ix qßue somnaj
ebß viå, ix laj qßue ebß viå dßa yibßaå
nocß smula, ix bßat ebß viå elelal.

30 Ayic ayto och ebß viå dßa yol
bße, ix cßoch specal dßa viåaj rey
David to toxo ix cham masanil ebß
yuninal viå yuj viåaj Absalón, maåxo
junoc ebß viå ixto cani. 31 Yuj chiß ix
qßue jucnaj viå, ix såicßchitanbßat
spichul viå, ix sjulanecß telan sbßa viå
dßa sat luum yuj cuscßolal. Axo
masanil ebß yetyajalil viå ayecß
yedßoc, ix såicßchitejpaxbßat spichul
ebß. 32 Palta a viåaj Jonadab yuninal
viåaj Simea, yucßtac viåaj rey David
chiß, ix yal viå dßa viå rey chiß icha
tic:

—Mamin rey, maå a naß icha chiß.
Maj chamlaj ebß viå uninal chiß
smasanil, aåej viåaj Amnón ix chami,
yujto icha chiß ix aj snaan viåaj
Absalón dßa spatic viå, yictax ix yix-
tan ix Tamar viå. 33 Yuj chiß maå a
naß to masanil ebß viå uninal ix

chami, palta aåej viåaj Amnón ix
chami, xchi viå.

34 Yacbßan chiß ix bßat viåaj
Absalón chiß elelal. Ay jun viå
quelem ayqßue dßa yibßaå smuroal
choåabß chiß yic smaclani, ix qßue
qßuelnaj viå, ix yilan viå to ay jun-
tzaå anima tzßemta dßa pacßan dßa sat
vitz dßa sbßeal Horonaim, yuj chiß ix
yalbßat viå dßa viå rey chiß. 35 Ix
yalan viåaj Jonadab dßa viå rey chiß:

—Mamin rey, van sjavi ebß viå
uninal icha ix aj valan a in a checabß
in tic, xchi viå.

36 Ato val slajvi yalan viåaj
Jonadab chiß ix cßoch ebß viå yuninal
viå rey chiß. Ayic ix cßoch ebß viå, ix
qßue sjaj ebß viå yoqßui, ix te ocßpax
viå rey chiß yedß ebß yetyajalil.
37,38 Axo viåaj Absalón chiß, ix bßat-
can viå elelal. A dßa viåaj Talmai
yuninal viåaj Amiud sreyal Gesur ix
cßochcan viå. Oxeß abßil ix can viå taß.
Axo pax viåaj rey David chiß, junjun
cßu ix ocß viå yuj schamel viå
yuninal. 39 Ayic toxo ix ecßbßat scus-
cßolal viå chiß jun, snibßej viå sbßat yil
viåaj Absalón chiß.,1314

Ix meltzaj viåaj Absalón

yuj viåaj Joab

14 1 A viåaj Joab yuneß ix Sar-
via yojtac viå to ste cus viå

rey yuj viåaj Absalón. 2 Yuj chiß ix
bßat schec viå icßjoccot jun ix ix te
jelan spensar cajan dßa Tecoa. Ix
yalan viå dßa ix icha tic: Tzßac cus val
a bßa, tzacßanoch pichul yic cuscßolal.
Maå acßoch perfume dßayach. Icha val
junoc ix ix to ayxo syamanoch yocß
yuj junoc chamnac, icha chiß tzutej a
bßa. 3 Slajvi chiß ol alan dßa yichaå
viå rey tas ol val tic dßayach, xchi viå
dßa ix.
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Ix yalan viåaj Joab chiß tas ol
yutoc ix yalani. 4 Ix bßat ix dßa yichaå
viå rey chiß, ix em åojan ix dßa sat
luum yuj schßoxanel yemnaquilal ix
dßa viå, ix yalan ix:

—Mamin rey, colvajaå vedßoc,
xchi ix.

5
—¿Tas tzach icßani? xchi viå.

Ix tacßvi ix:
—Mamin rey, a in tic chamnacxo

viå vetbßeyum. 6 Aåej chavaå vuneß
ay. Ay junel ix yacß oval ebß viå dßa
caltac teß. Yujto malaj mach ix pojan
ebß viå, yuj chiß ay jun viå ix mil-
jicham yuj viå yucßtac chiß. 7 Axo tic-
naic masanil ebß in cßabß voc
smeltzajoch ajcßolal dßayin, snibßej ebß
svacßoch viå ix milancham viå yucß-
tac chiß dßa yol scßabß ebß yic smilan-
cham viå ebß yuj schamel viå yucßtac
chiß. Icha chiß snibßej ebß yic satcanel
viå ay yalan yic yicßancan smacbßen
smam chiß. Tato icha chiß, maåxa
mach svacßoch yipoc in cßool, tzam
satel masanil yiåtilal viå vetbßeyum,
maåxa am bßaj sbßinajcan viå, xchi ix.

8 Ix tacßvi viå rey chiß dßa ix icha
tic:

—Paxaå dßa a pat, ol xo vilaß tas ol
vutej in colvaj dßayach, xchi viå.

9 Ix tacßvi ix dßa viå icha tic:
—Ach mamin rey, a smul viå

vuneß chiß, emocabß dßa vibßaå yedß
dßa yibßaå masanil ebß in cßabß voc,
palta mocabß dßa ibßaå yedß dßa yibßaå
a macbßen tzßemi, xchi ix.

10 Ix tacßvixi viå rey chiß dßa ix:
—A mach snibßej tzach ixtan chiß,

icßcot dßayin dßa tic yic vachß maåxo
ol ach stzuntzoc, xchi viå.

11 Palta ix ochåej tean ix dßa viå
rey chiß:

—Tzin tevi dßayach mamin rey, to
tzacß a tiß dßa yichaå Jehová co Diosal

to a jun in cßabß voc snibßej yacßanecß
spac schamel viå vuneß chiß, mocabß
smilcham junxo vuneß chiß, yic max te
javi cuselal dßa vibßaå, xchi ix.

Ix tacßvi viå rey chiß:
—Svacß in tiß dßa yichaå Jehová to

malaj jabßoc tas ol icßan viå uneß chiß,
xchi viå.

12 Ix ochxi ijan ix yalan icha tic:
—Mamin rey, elocabß dßa a cßol to

tza cha abß jun bßelaå lolonel ol val
dßayach, xchi ix.

—Alaß, xchi viå dßa ix.
13 Ix yalan ix icha tic:
—Mamin rey, ¿tom maå vanoc

acßan chucal dßa schoåabß Dios? Ayic
ix alani to tza bßo yaj tas tzßaj viå
vuneß, van a chßoxaneli to maå
tojoloc a pensar yujto maxtzac a cha
meltzaj viå uninal aycanbßat elelal
dßa junxo chßoc choåabßil. 14 Yujto co
masanil ol oå chamoc. Lajan oå icha
a aß stobßbßat dßa sat luum, maxtzac
yal co molanqßuei, palta a Dios maå
comonoc syiqßuel co qßuinal, a tas
scßulej to say tas tzßaj smeltzajxicot
ebß najat aycanbßati. 15 A ticnaic
mamin rey, in javi ul val juntzaå tic
dßayach, yuj ebß anima tzin xibßtan
chiß. Yuj chiß ix in coti yic tzin lolon
dßa ichaå, qßuinaloc tza cha abß tas
tzin cßan tic mamin rey 16 to tzin a
col dßa mach snibßej tzin satanel yedß
ebß vuneß dßa sat lum luum ix yacß
Dios co macbßenoc tic. 17 A in a
checabß vaj tic, ol in taåvej tas ol aj a
pacan dßayin yic vachß maåxa tas ol
in naßa, yujto a ach tic mamin rey,
ojtac val a chßolbßitan tas yaji, tato
vachß, mato chuclaj, lajan ach icha
junoc ángel yic Dios. Aocabß Jehová
co Diosal ayoch edßoc, mamin rey,
xchi ix.

18 Ix yalan viå rey chiß dßa ix:
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—A ticnaic ay tas ol in cßanbßej
dßayach. Malaj tas ol a cßubßejel
dßayin, xchi viå.

—Al an mamin rey, xchi ix.
19 Yuj chiß ix scßanbßej viå rey chiß

dßa ix icha tic:
—¿Tom maåoc viåaj Joab ix bßoan

al jun tic? xchi viå.
Ix tacßvi ix:
—Ichaton chiß mamin rey, ix a

naeli. A viå a checabß chiß ix in
checancoti, a viå ix alanpax dßayin
tastac tzul val tic dßayach. 20 Ix sna
juntzaå tic viå yic tope sqßuexvi a
pensar dßa viå uninal aj Absalón.
Palta a ach tic mamin rey, te aj pen-
sar ach, lajan ach icha val junoc yán-
gel Dios, ojtac masanil tastac tzuji dßa
yol a macbßen tic, xchi ix.

21 Yuj chiß ix avtaj viåaj Joab chiß
yuj viå rey chiß:

—Toxo ix in naßa, elocabßcßoch
icha tas tza nibßej chiß. Ixic, bßat icß
meltzaj viåaj quelem Absalón chiß,
xchi viå rey chiß dßa viå.

22 Yuj chiß ix em åojan viåaj Joab
chiß dßa yichaå viå rey chiß dßa sat
luum, yuj schßoxanel viå to nivan yel-
cßoch viå rey chiß dßa sat viå. Ix yalan
vachß lolonel viå dßa viå rey chiß icha
tic:

—A ticnaic mamin rey, ix nachajel
vuuj to ay velcßoch dßayach, yujto ix
a cha abß tas tzin nibßej ix val
dßayach, xchi viå.

23 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj Joab
chiß dßa choåabß Gesur yic bßat yicßan-
xicot viåaj Absalón chiß viå, yic sjax
viå dßa Jerusalén. 24 Palta ix yalan
viå rey to bßeåej scßochcan viå dßa
spat, max jalaj viå dßa yichaå viå rey
chiß. Icha chiß ix aj scßochcan viåaj
Absalón chiß dßa spat chiß, maj cßoch-
laj viå dßa yichaå viå rey chiß.

25 A dßa scal masanil ebß israel,
malaj junoc vinac vachß yilji icha yilji
viåaj Absalón chiß. Te bßinajnac viå
yuj svachßil yilji chiß, malaj jabßoc
palta dßa snivanil viå. 26 Junelåej
sjoxjiel xil sjolom viå dßa junjun abßil,
ayic ste albßi syabß viå. A xil sjolom viå
chiß, ecßto chaåeß libra yalil, icha yech-
labß ebß rey scßanaß. 27 Ay oxvaå
yuninal viå yedß jun yisil. A ix yisil viå
chiß, Tamar sbßi ix, te vachß yilji ix.

28 Schabßilxo abßil sjax viåaj
Absalón chiß dßa Jerusalén, palta
aåejaß max yal-laj scßoch viå dßa
yichaå viå rey. 29 Yuj chiß, ix avtaj
viåaj Joab chiß yuj viå yic tzßicßjibßat
viå dßa yichaå viå rey chiß, palta maj
cotlaj viåaj Joab chiß. Ix yavtanxi
viåaj Joab chiß viå dßa schaelal, palta
aåejaß maj cotlaj viå. 30 Axo ix aji, ix
schecanbßat ebß schecabß viåaj
Absalón chiß, ix yalan viå:

—Ixiquec bßaj ay smunlajel viåaj
Joab dßa slacßanil stiß vicoß, aton bßaj
avabßil ixim cebada yuj viå, tze
åusantzßa tas avabßil chiß yuj viå, xchi
viå.

Ix bßat ebß schecabß viå chiß, ix bßat
såusantzßa tas avabßil chiß ebß. 31 Ix
bßat viåaj Joab dßa spat viåaj Absalón
chiß, ix yalan viå:

—¿Tas yuj ix a checbßat ebß a
checabß såustzßa tas avabßil vuuj? xchi
viå.

32 Ix tacßvi viåaj Absalón chiß dßa
viå:

—Ix ach vavtej, yic sbßat a cßanbßej
dßa viå rey tas yuj ix bßat in cot dßa
choåabß Gesur. Te vachß ama, tato ix
in canxoåej taß. In gana svil viå rey
chiß. Tato ay in mul, syal in smilan-
cham viå, xchi viå.

33 Yuj chiß ix bßat viåaj Joab yal
dßa viå rey tas ix yal viåaj Absalón
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chiß. Ix lajvi chiß, ix avtaj viåaj
Absalón yuj viå rey chiß. Ayic ix cßoch
viå, ix em åojan viå dßa sat luum dßa
yichaå viå rey chiß, ix chaji viå yuj
viå rey chiß, ix stzßubßan stiß viå
yuninal viå chiß.,1415

Ix och viåaj Absalón ajcßolal

dßa viå smam

15 1 Ayic ix ecß jun tiempoal, ix
aj jun scarruaje viåaj

Absalón stocßji yuj nocß chej, ix sayan
50 ebß soldado viå yic staåvaj viå yuj
ebß. 2 Acßvalto sqßue vaan viå dßa jun-
jun cßu, tzßaj liåan viå dßa yol bße
scßoch dßa spuertail choåabß. Yalåej
mach sjavi dßa viå rey yic sbßoan yaj
yoval, syamjioch van ebß yuj viå,
scßanbßan viå dßa ebß tas choåabßil ebß.
Ayic syalan ebß tas choåabßil ebß,
mach ay yiåtilal ebß, 3 syalan viå dßa
ebß icha tic: Vachßton tas tzul e bßo
tic, smoj ton sbßo yaj dßayex, palta
malaj mach sbßoan yuj viå rey chiß,
xchi viå dßa ebß. 4 Syalanpax viå icha
tic: Oc in val tzin acßjioch juezal dßa
jun choåabß tic, ayic tzex javi dßayin e
bßo yaj eyoval, elaåchamel am tzin
bßo dßayex, xchi viå dßa ebß. 5 Ay
junxo tas syutej ebß anima chiß viå,
ayic vanto scßoch ebß dßa viå, ayic
manto em åojan ebß dßa yichaå viå,
tzßoch lacßnaj viå dßa ebß,
stzßubßanelta stiß ebß viå. 6 Ichaåej
chiß ix yutej masanil ebß yetisraelal
viå scßoch dßa viå rey yic sbßo yaj
yoval. Icha chiß ix aj smontaj ebß
anima chiß yuj viå.

7 Chaåeß abßil ix scßulej viå icha
chiß, ix lajvi chiß, ix yalan viå dßa viå
rey chiß icha tic:

—Mamin rey, tzin cßan dßayach to
tzin a chabßat dßa Hebrón, yic vachß
tzin cßanabßajej in tiß vacßnac dßa

Jehová. 8 Ayic ayinto ecß dßa Gesur
dßa yol yic Siria, vacßnac in tiß dßa
Jehová, valannac dßay, tato tzßel dßa
scßool to tzin meltzaj dßa Jerusalén,
yovalil ol vacß junoc in silabß dßay,
xchi viå.

9
—Ixic dßa juncßolal, xchi viåaj

rey David chiß.
Yuj chiß ix bßat viå dßa Hebrón chiß.

10 Ayic ix cßoch viå taß, ix yacßanbßat
schecabß viå dßa elcßaltac dßa junjun
yiåtilal ebß israel yic tzßalji dßa ebß to
ayic ol yabßan ebß yocß nocß chßaac,
syalan ebß to toxo ix och viåaj Absalón
reyal dßa Hebrón. 11 Chabß ciento ebß
viå aj Jerusalén ix yicßbßat viå yedßoc.
A ebß chiß malaj jabßoc tas yojtac ebß
tas van snaan viå. 12 Ayic van yacßan
silabß chiß viå, ix schecan viå bßat icß-
joccot viåaj Ahitofel dßa schoåabß,
aton Gilo. Acßum razón yaj viå dßa
viåaj David. A jun tas ix sna viåaj
Absalón chiß van yoch yip yujto ix
qßuibß sbßisul ebß anima ix och yedß viå.

Ix el lemnaj viåaj rey David

13 Ay jun checabß ix javi yal dßa
viå rey chiß, ix yalan icha tic:
Nivanxo ebß quetisraelal ayxo och
yedß viåaj Absalón, xchi. 14 Yuj chiß,
ix yal viå rey chiß dßa masanil ebß
yajal yaj yedß viå dßa Jerusalén chiß:

—Coyec, coå elec dßa viåaj
Absalón chiß. Tato maay, maåxo ol
yal-laj co colan co bßa dßa viå. Co
pilec quip yic maåxo ol oå yamchaj
yuj viå yic tzoå smilancham yedß
masanil anima dßa yol choåabß tic,
xchi viå rey chiß.

15 Ix tacßvi ebß dßa viå:
—Mamin rey, ol co cßanabßajej tas

tzalaß, xchi ebß.
16 Icha chiß ix aj yel viåaj rey

David chiß dßa stiß choåabß, ebß ix
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yetbßeyum viå, ebß yuninal viå yedß
pax ebß yetyajalil viå. Axoåej lajuå-
vaå ebß ix schabßil yetbßeyum viå ix
can staåvej spat. 17 Ayic toxo ix el
viå yedß masanil ebß anima chiß, ix
och vaan ebß dßa stielxo choåabß.
18 Masanil ebß yetyajalil viå, ix cßoch
ebß dßa stzßey viå. Axo pax ebß sol-
dado staåvan viå, aton ebß cereteo
yedß ebß peleteo, dßa stzolal ix bßat ebß
dßa yichaå viå yedß vaqueß ciento ebß
soldado cotnac yedß viå dßa Gat. 19 Ix
yalan viåaj rey David chiß dßa viåaj
Itai aj choåabß Gat:

—¿Tas yuj ipan ach tzach bßat
quedßoc? Meltzajaå, vachß tzach can
yedß junxo viå rey ol och chiß, yujto
chßoc choåabßil ach. 20 Toto janac
ach, max yal-laj ach vacßan pural a
bßat quedßoc, yujto a in tic maå voj-
tacoc bßajtil ol in cßochoc. Vachß tzach
meltzaji, icßbßat ebß viå etchoåabß tic
edßoc. Yacßocabß svachßcßolal Jehová
dßa eyibßaå dßa masanil tiempo, xchi
viå rey chiß.

21 Ix tacßvi viåaj Itai chiß:
—Mamin rey, svacß in tiß dßa

yichaå Dios yedß dßa ichaå, yalåej
bßaj ol ach cßochoc, taxoåej tzoå
chami, mato vachß tzoå aji, ol in bßat-
åej edßoc a in a checabß in tic, xchi
viå.

22
—Ichocabßtaß, coyec, bßabß-

lajaåec, xchi viåaj David chiß.
Yuj chiß ix bßatåej viåaj Itai chiß

yedß ebß ajun yedß viå rey chiß. Ajun
ebß yuninal viå rey chiß yedß ebß ix
yetbßeyum viå. 23 Masanil anima,
ayic ix yilan ebß sbßat viå rey chiß yedß
ebß soldado, ix te ocß ebß sicßlabßil. Ix
ecß ebß anima van yel chiß dßa yol aß
Cedrón, ix bßat ebß dßa sbßeal lum
luum cuseltacxo. 24 Ajun pax viåaj
Sadoc yedß viåaj Abiatar yedß ebß

levita. Yedßnac teß scaxail strato Dios
ebß. Ix yacßan em teß caxa chiß ebß
masanto ix yal slajvibßat ebß anima ix
bßat yedß viå rey chiß dßa yol choåabß
chiß. 25 Ix yalan viå rey dßa viåaj
Sadoc chiß icha tic:

—Iqßuecxioch teß caxa dßa yol
choåabß tic. Tato ol och Jehová
vedßoc, ol in meltzajxoc, ol vilanxioch
teß yedß scajnubß Jehová. 26 Tato
maxtzac tzalaj vedß jun, ujocabß icha
val tas sgana dßayin, xchi viåaj David
chiß.

27 Ix yalanxi viå rey chiß dßa viåaj
sacerdote Sadoc chiß:

—Ach schecabß Dios, meltzajaå dßa
juncßolal yedß viåaj Abiatar yedß
chavaå ebß eyuninal tic, viåaj
Ahimaas, viå icoß yedß viåaj Jonatán
viå yic viåaj Abiatar. 28 A inxo tic, ol
in can dßa spaåanil lum bßaj te cusel-
tacxo tic, masanto ol ja specal dßayin
eyuuj, xchi viå rey chiß.

29 Ix lajvi chiß, ix meltzaj viåaj
sacerdote Sadoc yedß viåaj Abiatar
dßa choåabß Jerusalén chiß, yedßnac
teß scaxail strato Jehová ebß viå, ix
cßochxican ebß viå taß. 30 Ix qßue viåaj
David chiß yedß ebß ajun yedß viå dßa
lum tzalan Olivo, van yocß viå sicß-
labßil, malaj xaåabß viå ayochi, pich-
bßil sjolom viå yuj cuscßolal. Icha ix
yutej sbßa viå rey chiß, icha chiß ix
yutejpax sbßa ebß ajun yedß viå chiß.
31 Ix alji dßa viå rey chiß to a viåaj
Ahitofel ayxo och viå yedß viåaj
Absalón, yuj chiß ix scßan viå dßa
Jehová yic max elcßoch tas nabßil yuj
viåaj Ahitofel chiß.

32 Ayic ix qßuecßoch viå rey chiß
dßa tzalan Olivo, bßaj tzßoch ejmelal
dßa Dios, ix javi jun viå yamigo viå,
aton viåaj Husai yiåtilal arquita. Ix
javi viå scha viå rey chiß,
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åicßchimtacxoåej spichul viå, ayqßue
lum pococ dßa sjolom viå. 33 Ix yalan
viå rey chiß dßa viå icha tic:

—Tato tzach bßat vedßoc, toåej tzin
can dßa spatic uuj. 34 Palta te vachß
tato tzach meltzaj dßa Jerusalén
tzalan dßa viåaj Absalón icha tic:
Mamin rey, a in tic tzin can a
checabßoc icha ix aj voch schecabßoc
viå a mam, tato xa chi. Icha chiß ol aj
och vedßoc yic max elcßoch tas nabßil
yuj viåaj Ahitofel chiß. 35 Ataß ix can
viåaj sacerdote Sadoc yedß viåaj
Abiatar chiß. Masanil tas ol abß yalji
dßa yol palacio chiß, elaåchamel tzal-
bßat yabß ebß viå. 36 Ataß ay pax viåaj
Ahimaas yedß viåaj Jonatán yuninal
ebß viå chavaå chiß. Masanil tas
tzabßi, a dßa ebß viå tzalbßati, axo ebß
viå ol alancot dßayin, xchi viå rey chiß
dßa viåaj Husai chiß.

37 Yuj chiß ix meltzaj viåaj Husai
dßa Jerusalén chiß. Ayic ix cßoch viå,
van val yoch viåaj Absalón dßa yol
choåabß chiß.,1516

A viåaj rey David yedß viåaj Siba

16 1 Ayic ix bßat pilnaj viåaj
rey David chiß dßa sjolom

lum tzalan chiß, ix javi viåaj Siba
schecabß viåaj Mefi-boset scha viå.
Yedßnac chavaå nocß bßuru viå.
Ayoch stzßum nocß, ayoch 200 ixim
pan dßa yibßaå nocß, 100 bßuyaå
taquiå sat uva, 100 quechaå taquiå
sat higo yaman yaji yedß jun tzßuum
yedßtal vino bßudßan. 2 Ix scßanbßan
viå rey chiß dßa viå:

—¿Tas juntzaå edßnac chiß? xchi
viå. Ix tacßvi viåaj Siba chiß:

—Mamin rey, a nocß bßuru tic ol
cuchan ebß al uninal. Axo ixim pan
yedß sat te teß sloji tic, yic ebß a sol-
dado yaji, axo pax vino tic ol yuqßuej

ebß scßunbßi sbßey bßaj cuseltacxo tic,
xchi viå.

3
—¿Bßajtil ay viåaj Mefi-boset

yixchiquin viå ajalil aj Saúl ticnaic?
xchi viå rey chiß.

—Ix can viå dßa Jerusalén, yujto ix
snaß viå talaj tzßoch viå reyal icha ix
scßulej smam icham yuj ebß israel,
xchi viåaj Siba chiß.

4
—Tato icha chiß, a ticnaic a

masanil tastac ay dßa viåaj Mefi-boset
chiß, ol iquejcani, xchi viå rey chiß.

—Mamin rey, ay in dßa yalaå a
mandar, vachßocabß tzin can dßa yol a
sat, xchi viåaj Siba chiß.

5 Ayic ix cßoch viåaj rey David dßa
Bahurim, ix elta jun viå scuchan
Simei yuninal viåaj Gera, ayto yuj
sbßa yedß viåaj rey Saúl chamnac. 6 Ix
och ijan viå sbßajvaj dßa viåaj rey
David chiß, ix julvajpaxcot viå dßa viå
yedß dßa ebß yajal ajun yedß viå rey
chiß. Oyanoch ebß soldado yedß ebß
anima dßa spatic viå rey chiß. 7 Ix
yalan viåaj Simei chiß icha tic:

—Jachel a bßa dßa tic, ach milum
anima. 8 A ticnaic van a chaan spac
yuj Jehová yuj jantac ebß yiåtilal
viåaj Saúl a milnacchamoc yic tzach
ochcan reyal sqßuexuloc viå. A ticnaic
toxo ix yacßoch opisio Jehová dßa yol
scßabß viå uninal aj Absalón. Ix javi
dßa ibßaå ticnaic yujto te milum ach
anima, xchi viå dßa viå rey chiß.

9 Ix yalan viåaj Abisai yuneß ix
Sarvia dßa viåaj rey David chiß icha
tic:

—Mamin rey, ¿tas yuj sbßajvajcot
jun viå icha nocß chamnac tzßiß tic
dßayach? Cha in bßati, bßat in xiquel
sjolom viå, xchi viå.

10 Ix yalan viå rey chiß:
—Malaj eyalan eyic dßa jun viå tic

a ex yuneß ex ix Sarvia tic. Tato tzin
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sbßaj viå, a am Jehová tzßacßan yal
viå. Tato icha chiß, malaj mach syal
scachanoch vaan viå, xchi viå rey
chiß.

11 Ix bßat qßuelan viå dßa viåaj
Abisai yedß dßa ebß ayoch yedß viå
yajalil, ix yalan viå:

—Inatax a val viå vuninal snibßej
tzin milanchamoc, ocxom val jun viå
yiåtilal Benjamín tic. In sbßajocabß
viå, tecan a Jehová tzßacßan yal viå.
12 Talaj ol in snacot Dios yuj in cus-
cßolal tic, axo ol ajoc to ol yacß
svachßcßolal dßa vibßaå sqßuexuloc tas
tzßalji tic dßayin, xchi viå.

13 Ix bßatxi viåaj David chiß yedß
masanil ebß ajun yedßoc, aåejaß ix
bßatpax viåaj Simei chiß dßa spacßul
lum vitz chiß, ix bßajvajxicot viå, ix
sjulancot qßuen qßueen viå dßa scal
ebß, ix slaåancot lum pococ viå dßa
ebß. 14 Ayic ix cßoch viåaj David chiß
dßa stiß aß Jordán yedß masanil ebß
ajun yedß chiß, te cßunbßinacxo ebß,
yuj chiß ix yicß yip ebß taß.

Cßochnac viåaj Absalón dßa Jerusalén

15 Axo viåaj Absalón yedß masanil
ebß ajun pax yedßoc yedß viåaj
Ahitofel, ix och ebß dßa yol choåabß
Jerusalén. 16 Axo viåaj Husai arquita
yamigo viåaj David, ix elta viå scha
viåaj Absalón chiß, te chaaå ix avaj
viå, ix yalan viå icha tic:

—Nivanocabß elcßoch mamin rey,
ach icßjocabß chaaå, xchi viå.

17 Ix scßanbßan viåaj Absalón chiß:
—¿Tom icha chiß tzßaj a naan dßa

spatic viå amigo chiß? ¿Tas yuj maj
ach bßat yedß viå? xchi viå dßa viå.

18 Ix tacßvi viåaj Husai chiß:
—Maay, maå smojoc tzin bßat yedß

viå. A mach sicßbßilel yuj Jehová, sicß-
bßilpaxel yuj ebß choåabß israel, a yedß

ol in canoc. 19 Aåejtonaß ay mach
smoj svacß servil, ol vacß servil viå
yuninal viå vamigo chiß. Icha ix aj
vacßan servil viå a mam, icha val chiß
ol aj ach vacßanxi servil, xchi viå.

20 Ix lajvi chiß ix yalan viåaj
Absalón chiß dßa viåaj Ahitofel:

—¿Tas tza naß a ach tic, tas ol co
cßulej? xchi viå dßa viå.

21 Ix yalan viåaj Ahitofel chiß:
—A tas tza cßulej ticnaic to tzach

vay yedß ebß ix schabßil yetbßeyum viå
a mam aycan staåvej spat, yic vachß
snachajel yuj masanil ebß israel tic to
tzach chacjicanel yuj viå a mam chiß,
axo masanil ebß ayoch edß tic ol ach
yacßoch ebß yipoc scßool, xchi viå.

22 Ix lajvi chiß, ix sbßoanqßue jun
mantiado ebß dßa spaåanil palacio,
ataß ix vay viåaj Absalón chiß yedß ebß
ix schabßil yetbßeyum smam chiß. Dßa
yichaå masanil ebß choåabß chiß ix
vay viå yedß ebß ix. 23 A dßa jun tiem-
poal chiß, ayic scßanchaj razón dßa
viåaj Ahitofel chiß ichato a dßa Dios
van scßanbßan ebß, yuj chiß a tas ix yal
viå, ix yacßoch viåaj rey David yipoc
scßool. Aåejaß icha pax chiß ix scßulej
viåaj Absalón chiß.,1617

Maj elcßoch tas nabßil

yuj viåaj Ahitofel

17 1 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj
Ahitofel dßa viåaj Absalón

chiß:
—Comonoc syal a cßol tzin siqßuel

12 miloc ebß soldado, tzin bßat dßa
spatic viåaj David dßa jun acßval tic,
2 yacbßan malaj yip viå yuj cßun-
bßelal, ol in cßochoc. Ol in xibßtej
masanil ebß ajun yedß viå, masanil ebß
ol el lemnaj dßa stzßey viå. Malaj
junoc mach ol in milchamoc, aåej viå
rey chiß. 3 Icha chiß ol aj yoch ebß
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anima smasanil edßoc, yujto junåej
mach yovalil smiljichamoc, axo
masanil ebß anima chiß, ol och ebß dßa
juncßolal edßoc, xchi viåaj Ahitofel
chiß.

4 Ix scha scßol jun pensar chiß viåaj
Absalón chiß yedß masanil ebß yicham-
tac vinaquil choåabß. 5 Ix yalan viåaj
Absalón chiß to tzßavtaj viåaj Husai
arquita, yic syal viå tas snaß viå dßa
yibßaå jun tic. 6 Axo ix cßoch viåaj
Husai chiß, ix yalan viåaj Absalón chiß
tas ix aj snaan viåaj Ahitofel chiß. Ix
scßanbßan viå dßa viå:

—¿Vachß am sco cßulej icha syal
viå tic, mato maay? ¿Tas tzßaj a
naani? xchi viå dßa viå.

7 Ix tacßvi viåaj Husai chiß:
—A tas ix snaß viåaj Ahitofel dßa

junel tic, maå vachßoclaj. 8 A ach tic
ojtac val to aß viå a mam te jelan viå
dßa oval yedß masanil ebß viå ajun
yedß viå. A ticnaic te ay am cot yoval
viå yedß ebß viå, icha junoc nocß nun
oso tzßicßjiecß yuneß, icha chiß yaj ebß
viå. Aåejtonaß pax viå a mam chiß te
cßaynac viå yacßan oval, maåoclaj dßa
scal ebß anima chiß ayecß viå dßa jun
acßval tic. 9 A ticnaic, bßaj am
scßubßejel sbßa viå dßa junoc åaqßueen,
ma dßa junocxo bßaj dßa chiß. Aåej-
tonaß, tato dßa jun bßabßel oval tic
scham jayvaåoc ebß a soldado, axom
val yel specal chiß to toxo ix acßji
ganar ebß a soldado. 10 Yuj chiß
vachßchom ay ebß viå max xivtaxon
icha nocß nivac choj, palta yovalil
schabßaxqßue scßol ebß viå dßa icha
chiß, yujto masanil ebß quetchoåabß
ojtannac to te jelan viå a mam chiß
dßa oval yedß ebß yedßnac viå chiß.
11 A jun tas sval dßayach ticnaic to
sbßat co molbßejcot masanil ebß
quetisraelal yic tzßoch ebß edßoc, scot

dßa Dan masanto dßa Beerseba. A ebß
chiß maåxo bßischajbßenoc ebß icha
yarenail stiß aß mar, a achxo tza cuch-
bßej ebß dßa oval. 12 Slajvi chiß, tzoå
bßat cacß oval yedß viå a mam yalåej
bßajtil ayeqßui, tzoå em dßa yibßaå viå
icha yem yal acßval dßa yibßaå
masanil aå aåcßultac. Maåxa junoc
ebß ayecß yedß viå chiß scani. 13 Vachß-
chom scßubßejel sbßa ebß dßa junoc
choåabß yalani, palta co masanil a oå
israel oå tic squicß co lasu sco åeran-
cot jun choåabß chiß yedß jantac qßuen
qßueen ayoch dßay, squecancanbßat
juynaj dßa yoltac chßolan, maåxa
junoc qßuen qßueen scan taß, xchi
viåaj Husai chiß.

14 Ix scha scßol viåaj Absalón yedß
masanil ebß ichamtac vinac tas ix yal
viåaj Husai chiß dßa yichaå tas ix yal
viåaj Ahitofel chiß, vachßchom vachß
ix snaß viå chiß. Ix scha scßol jun tic
ebß yujto a Jehová ix acßan sna ebß yic
max elcßoch tas ix sna viåaj Ahitofel
chiß. Icha chiß ix aji yic scot dßa yibßaå
viåaj Absalón chiß. 15,16 Ix lajvi chiß,
ix bßat yalan viåaj Husai chiß dßa viåaj
sacerdote Sadoc yedß dßa viåaj Abia-
tar tas ix yal viåaj Ahitofel dßa viåaj
Absalón chiß yedß dßa ebß ichamtac
vinac. Ix yalanpax viå tas ix aj yalani,
yic bßat yal ebß yabß viåaj rey David
dßa elaåchamel to max canlaj ebß dßa
lum tzßinan luum chiß palta to tzßecß-
can ebß dßa junxo scßaxepal aß Jordán
yic vachß max miljicham ebß.

17 Axo pax viåaj Jonatán yedß
viåaj Ahimaas ato bßaj sqßueul sjaj aß
Rogel dßa stitaquel choåabß, ataß ayecß
ebß viå yic vachß malaj mach tzßilan
yecß ebß viå dßa yol choåabß chiß. Axo
jun ix checabß, ix bßat alan dßa ebß viå
dßa elcßaltac tas yaji. Ixåej val yabß
ebß viå, ix bßat ebß viå yal dßa viåaj
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rey David chiß. 18 Palta ay jun viå
quelem unin ix ilan ebß viå, axo viå
ix bßat alan dßa viåaj Absalón chiß,
palta ix snael ebß viå schavaåil, yuj
chiß ix bßat ebß viå dßa spat jun viå
cajan dßa Bahurim, dßa slacßanil chiß.
Elaåchamel ix scßubßejel sbßa ebß viå
dßa yol jun olan ay dßa yamaqßuil jun
pat chiß. 19 A ix yetbßeyum viå aj pat
chiß, ix slichßbßat jun cßapac ix dßa
yibßaå jun olan chiß, ix secanem ixim
trigo ix dßa yibßaå yic max checlaji.
20 Axo ix cßoch ebß viå schecabß viåaj
Absalón chiß, ix scßanbßan ebß viå dßa
ix:

—¿Bßajtil ix cßoch viåaj Ahimaas
yedß viåaj Jonatán dßa tic? xchi ebß
viå. Ix tacßvi ix icha tic:

—Ato val yecßbßat ebß viå tic. Van
am val scßoch ebß viå dßa stiß a aß chiß,
xchi ix.

Ix comon bßat tzacßan ebß viå dßa
spatic ebß viå chavaå chiß yalani,
palta maj ilchajlaj ebß viå yuj ebß viå,
yuj chiß ix meltzaj ebß viå dßa
Jerusalén. 21 Ayic toxo ix meltzaj-
xican ebß viå chiß, ix qßuexta ebß viå
chavaå chiß dßa yol jun olan chiß, ix
bßat yalan ebß viå dßa viåaj rey David
to scßaxpaj viå dßa aß Jordán yedß
masanil ebß ajun yedß viå chiß, yujto
toxo ix acßji scßol viåaj Absalón yuj
viåaj Ahitofel yic scot ebß viå yacß
oval yedß ebß. 22 Ayic ix yabßan jun
chiß viåaj rey David chiß, ix qßue vaan
viå yedß masanil ebß ajun yedß chiß,
elaåchamel ix cßaxpajecß ebß dßa yol aß
Jordán chiß. Axo ix qßuiåibßi dßa junxo
cßu, maåxalaj junoc mach ayecß dßa
scßaxepal ecßta aß chiß.

23 Ayic ix yilan viåaj Ahitofel chiß
to maj ochlaj yopisio tas ix yal viå, ix
yacßanoch stzßum schej viå, ix pax viå
dßa spat dßa schoåabß bßaj aljinac.

Masanil tastac ay dßa viå, ix sbßocan
yumal viå. Ix lajvi chiß ix sdßuåbßan-
qßue sbßa viå, ix cham viå. Icha chiß ix
aj scham viåaj Ahitofel chiß, ix muc-
chaj viå bßaj mucan smam.

Cßochnac viåaj rey David

dßa Mahanaim

24 Ix cßoch viåaj rey David chiß dßa
Mahanaim, axo viåaj Absalón ix bßat
viå dßa spatic viå, ix cßaxpajpax viå
dßa aß Jordán yedß masanil ebß sol-
dado israel. 25 Ix yacßoch viåaj
Amasa viåaj Absalón chiß yajaloc ebß
soldado sqßuexuloc viåaj Joab. A
viåaj Amasa chiß yuninal viå jun viå
ismaelita scuchan Itra, yicßlajnac sbßa
viå yedß jun ix scuchan Abigail yuneß
ix Nahas snulej ix Sarvia, snun viåaj
Joab.

26 Ix sbßoqßue scampamento viåaj
Absalón chiß yedß ebß soldado dßa yol
yic Galaad. 27 Ayic ix cßoch viåaj
David chiß dßa Mahanaim, ix javi jay-
vaå ebß viå vinac dßa viå, aton viåaj
Sobi yuneß ix Nahas aj Rabá dßa yol
yic Amón, viåaj Maquir yuninal viåaj
Amiel aj Lo-debar yedß viåaj Barzilai
aj Rogelim dßa yol yic Galaad. 28 A
juntzaå ebß viå chiß, yedßnac alaå ebß
viå yedß palangana, lum chen, ixim
trigo, ixim cebada, ixim harina yedß
ixim trigo maybßil, aå avastut, aå len-
teja, 29 yedßnacpax nocß yal chabß ebß
viå, nocß queso, nocß crema yedß pax
nocß calnel. Masanil juntzaå chiß ix
yicßbßat ebß viå yabßlej viåaj rey
David yedß masanil ebß ajun yedß viå.
Yujto spetoj viå yedß masanil ebß
anima chiß dßa tzßinan luum, yuj chiß
ix sna ebß viå icha tic: Tecan cßun-
bßinac yaj ebß, tzam tacjilaj stiß ebß,
tzam ochpaxlaj svejel ebß, xchi ebß
viå.
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Schamel viåaj Absalón

18 1 Ix lajvi chiß, ix spojan
snaåal masanil ebß soldado

viåaj rey David chiß, ix yacßanoch
yajalil junjun mil yedß junjun cien
soldado viå. 2 Ox macaå ix aj spojan-
bßat ebß soldado chiß viå. A viåaj Joab
ix och yajalil dßa jun macaå, axo dßa
junxo macaå, a viåaj Abisai yucßtac
viåaj Joab chiß ix ochi. Axo junxo
macaå jun, a viåaj Itai aj Gat ix och
yajalil dßay. Ix yalan viåaj rey David
chiß dßa masanil ebß soldado icha tic:

—Ol in bßat eyedßoc dßa oval chiß,
xchi viå.

3 Ix tacßvi ebß viå:
—Maay mamin rey, max yal-laj a

bßati, yujto a ebß ajcßol chiß a ach
tzach sayecß ebß, a oå pax tic ta tzoå
colchaji, ma tzoå cham naåaloc yuj
ebß, malaj quelcßochi, palta a ach tic
ecßbßal snivanil elcßoch dßa yichaå 10
miloc oå a oå tic. Yuj chiß vachß tzach
can dßa yol choåabß tic. Tato ay bßaj
ijan tzoå acßji ganar, bßat oå a coloß,
xchi ebß viå.

4
—Ichocabßtaß, ol in cßanabßajej

tas tzeyal chiß, xchi viå. Ix lajvi chiß,
ix elul liåan viå dßa jun nivan spuer-
tail choåabß chiß yic syilan viå yelta
ebß soldado dßa macquiltaquil dßa
stzolal.

5 Ix cham val yalan viå rey chiß dßa
viåaj Joab, dßa viåaj Abisai yedß dßa
viåaj Itai, aton ebß sat yaj dßa ebß sol-
dado chiß, ix yal viå icha tic: Yujto ay
velcßoch dßa e sat, yuj chiß malajocabß
tas tzßutaj viåaj Absalón. Masanil ebß
soldado ix abßan tas ix yal viå chiß. 6 Ix
lajvi chiß ix bßat ebß smasanil dßa oval
yedß ebß ayoch yedß viåaj Absalón chiß.

Ix schalaj sbßa ebß dßa scaltac te teß
dßa yol yic Efraín. 7 Ix acßji ganar ebß

soldado viåaj Absalón chiß yuj ebß sol-
dado viå rey chiß. Te nivan ebß ix
cham dßa jun cßu chiß, 20 mil ebß ix
chami. 8 A dßa scaltac te teß chiß ix
och oval, te nivan anima ix cham yuj
satbßat dßa caltac teß chiß dßa yichaå
ebß ix xicjicham dßa qßuen espada.
9 Ayqßue viåaj Absalón chiß dßa yibßaå
jun nocß smula. Ayic ix schalan sbßa
viå yedß ebß soldado viåaj rey David
chiß, ix meltzaj viå dßa spatic. Axo ix
aji, a dßa yalaå scßabß jun teß machß ix
ecß åicnaj nocß. Ix can åacßnaj sjolom
viå dßa scal xachul teß scßabß chiß, ix
can locan viå, axo nocß chej chiß ix
bßatåej nocß. 10 Cßocbßil val ay jun viå
soldado ix ilani, ix bßat yalan viå dßa
viåaj Joab icha tic:

—Locancan viåaj Absalón dßa scal
scßabß jun teß machß ix vilaß, xchi viå.

11 Ix tacßvi viåaj Joab chiß dßa viå:
—Tato ix il icha chiß, ¿tas yuj maj

a vachß milejcham viå? Tato icha
chiß, yovalil svacß spac dßayach,
svacßan lajuåeoc ciclo plata dßayach
yedß jun nivan tzecßul, xchi viå.

12 Ix tacßvi viå icha tic:
—Vachßchom tzacß junoc mil qßuen

plata chiß dßayin, max vacßoch in cßabß
dßa viå yuninal viå rey chiß, yujto ix
cabß val tas ix yutej viå yalancot
dßayach, dßa viåaj Abisai yedß dßa
viåaj Itai to malaj tas tzßutaj viåaj
Absalón chiß. 13 Aåejtonaß tato ix in
milcham viå, tzam cotåej dßa vibßaå
yujto malaj junoc tas cßubßeltac dßa
viå rey chiß, ¿tom tzato in a coloß?
xchi viå soldado chiß.

14,15
—Nabßaåej sviqßuecß tiempo

edßoc, xchi viåaj Joab chiß. Ix yicßan-
bßat oxeß qßuen yunetac lanza viå, ix
bßat stecanoch qßuen viå dßa spixan
viåaj Absalón chiß. Yujto pitzanto viå,
yuj chiß ix oymaj lajuåvaå ebß
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staåvumal viåaj Joab chiß dßa spatic
viå, ix svachß milancham viå ebß.
16 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj Joab
chiß to spuchaj qßuen trompeta yic
mantzac bßat ebß soldado dßa spatic
ebß yetisraelal chiß. 17 Ix lajvi chiß, ix
yicßanbßat snivanil viåaj Absalón chiß
ebß, ix bßat yacßanoch ebß dßa yol jun
olan dßa caltac teß chiß, ix qßuecan jun
nivan bßulaå qßuen dßa yibßaå yuj ebß.
Axo pax ebß soldado viåaj Absalón
chiß ixto cani, ix el ebß elelal, ix pax-
can ebß dßa spat.

18 Ayic pitzanto viåaj Absalón
chiß, ay jun monumento yacßnac
bßojoc viå dßa jun lugar scuch
schßolanil yic ebß viå rey. A sbßi viå ix
yacßcanoch dßay, yujto malaj junoc
yuninal viå tzßacßancan bßinajoc:
“Smonumento viåaj Absalón” ix
sbßiejcani.

19 Axo viåaj Ahimaas yuninal
viåaj Sadoc, ix alan dßa viåaj Joab:

—Sval dßayach, cha in bßati yic
bßat val dßa viå rey to a Jehová toxo
ix colanel viå dßa yol scßabß ebß yaj-
cßool, xchi viå.

20 Ix yalan viåaj Joab chiß icha tic:
—Max yal-laj a bßati, maå a mojoc

a ach ol bßat al jun lolonel chiß, tope
ato dßa junelxo ol ach bßatoc, palta a
ticnaic maay, yujto a val viå yuninal
viå rey chiß ix chami, xchi viå dßa viå.

21 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj Joab
dßa jun viå soldado aj Etiopía:

—Ixic, al dßa viå rey tas ix il chiß,
xchi viå.

Ix em åojan viå aj Etiopía chiß dßa
yichaå viåaj Joab chiß, ix bßat lemnaj
viå yal dßa viå rey chiß. 22 Ix yalan-
pax viåaj Ahimaas dßa viåaj Joab
chiß:

—Eloc val dßa a cßool, cha in bßat
dßa spatic viå aj Etiopía chiß, xchi viå.

Ix tacßvipax viåaj Joab chiß icha
tic:

—¿Tas val yuj tza nibßej tzach
bßati? ¿Toc ay tas ol icß dßa jun
lolonel chiß? xchi viå.

23
—Malaj yelcßochi, vachßchom

malaj tas svicß dßay, palta ol in bßat
lemnajoc, xchi viå.

—Ixic an, xchi viåaj Joab chiß.
Val dßa jun rato chiß ix bßat lemnaj

viåaj Ahimaas chiß dßa jun acßlic, ix
bßabßlaj viå yuj viå aj Etiopía chiß.
24 Cßojanem viåaj rey David dßa
snaåal chabß spuertail choåabß chiß,
axo pax viå staåvumal choåabß chiß,
ayecß viå dßa spaåanil yibßaå smuroal
bßaj ayoch puerta chiß. Ix yilan viå
scot jun viå vinac schßocojil, te yel-
cßolal scot viå. 25 Te chaaå ix avaj
viå, ix yalan viå to ay jun viå sjavi.
Ix yalan viå rey chiß:

—Tato schßocoj viå, alum vachß
abßix viå syal chiß, xchi viå rey chiß.

Ayic lacßanxo sjavi viå, 26 ix yilan
viå staåvumal choåabß chiß to tzacßan
scot junxo viå, ix avaj viå dßa viå taå-
vum puerta chiß:

—Ay val junxo viå vinac te yel-
cßolal scoti, xchi viå.

—Aåejaß vachß abßix tzul yal junxo
viå chiß, xchi viå rey chiß.

27 Ix yalanxi viå staåvumal
choåabß chiß:

—A jun viå bßabßel chiß icha val
sbßey viåaj Ahimaas yuninal viåaj
Sadoc svilaß, xchi viå. Ix tacßvi viå
rey chiß:

—Tato a viå chiß, vachß spensar
viå, vachß am tas ol ul yal viå, xchi
viå.

28 Axo yic ix javi viåaj Ahimaas
chiß dßa yichaå viå rey chiß, ix em
åojan viå, ix yacßan stzatzil scßol viå
rey chiß viå, ix yalan viå icha tic:
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—Mamin rey, aljocabß vachß
lolonel dßa Jehová co Diosal, yujto a
ebß ix meltzajoch ajcßolal dßayach,
toxo ix satjiel ebß yuj Jehová, xchi
viå.

29
—¿Vachßam scßol viåaj Absalón

ix ilaß? xchi viå rey chiß.
Ix tacßvi viåaj Ahimaas chiß icha

tic:
—Toxoåej somsoman anima yic ix

in checjicot yuj viå a checabß aj Joab,
majxo vabßi tas ix uji, xchi viå.

30 Ix lajvi chiß ix yalan viå rey chiß
dßa viå:

—Bßesecß jabßoc a bßa dßa chiß,
tzach can taß, xchi viå.

Ix scßanabßajan viå yochcan liåan
taß. 31 Ato val chiß ix ja åicnaj viå aj
Etiopía chiß, ix yalan viå icha tic:

—Mamin rey, cha jun vachß abßix
tzul val tic dßayach: A ticnaic, toxo ix
ach scolel Jehová dßa yol scßabß
masanil ebß ix och ajcßolal dßayach,
xchi viå.

32 Ix scßanbßan viå rey chiß dßa viå:
—Xalpax viåaj quelem Absalón

¿vachßam scßol viå? xchi viå rey chiß.
Ix tacßvi viå aj Etiopía chiß:
—Mamin rey, tzoc val cot dßa

yibßaå masanil ebß ayoch ajcßolal
dßayach icha ix aj scot dßa yibßaå viå
chiß, xchi viå.

33 Ayic ix yabßan jun chiß viå rey
chiß, ix och pitzßan dßa spixan viå, ix
qßue viå dßa yibßaå bßaj ay spuertail
jun choåabß chiß. Van sbßey viå, ix
yalan viå icha tic: Ay, ay ach vuninal
aj Absalón. Comonoc a in ix in cham
a qßuexuloc, xchi viå.,1819

19 1,4 Ix yabßan ebß anima to a
viåaj rey David ste ocß viå yuj

schamel viåaj Absalón, viå yuninal,
yuj chiß a tzalajcßolal yuj bßaj ix yacß
ganar oval ebß dßa jun cßu chiß, ix

meltzajcanoch dßa cuscßolal. A ebß sol-
dado ix xidßecß dßa oval chiß, qßuix-
velalxoåej ix aj sjax ebß, elcßaltacxoåej
ix och ebß dßa yol choåabß chiß, ichato
toxoåej ix el ebß dßa ebß ajcßol chiß. A
viåaj rey David chiß, macan sat viå
tzßel yav viå: Ay ach vuninal aj
Absalón. Ay ach vuninal aj Absalón,
xchi viå. Ix yabß viåaj Joab to van yocß
viå rey chiß yuj viå yuninal chiß.

5 Yuj chiß ix bßat viå bßaj ayecß viå
rey chiß ix yalan viå icha tic:

—A ticnaic van acßan qßuixvelal ebß
a soldado ix ach colanel yedß ebß al
uninal yedß ebß ix etbßeyum yedß ebß ix
schabßil etbßeyum. 6 Van a chßoxaneli
to malaj yelcßoch ebß etyajalil yedß ebß
a soldado dßa yol a sat. A ebß ajcßol
yajoch dßayach, te xajan ebß uuj, axo
ebß tzach xajanan tic, van a chacan-
canel ebß. A ticnaic snachajel vuuj,
tecan vachß ix abßi tato maj cham viåaj
Absalón chiß, a oåxo pax tic jun, oå
chamocabß co masanil. 7 Yuj chiß, a tic-
naic elaåcoti, tzacßan snivanil scßol
masanil ebß a soldado. Tato maå ol ach
eloc, val dßa yichaå Jehová svalaß,
maåxa junoc mach ayecß edßoc ol
qßuiåibßoc. Tato icha chiß, te chuc tas
ol ja dßa ibßaå ticnaic dßa yichaå tastac
ecßnac dßa ibßaå yictax quelem achto,
xchi viåaj Joab chiß.

8 Yuj chiß ix qßue vaan viå rey chiß,
ix elta viå, ix bßat em cßojan viå dßa
stiß spuertail choåabß chiß. Ayic ix
alchaj yabß masanil ebß choåabß, ix ja
ebß dßa yichaå viå.

Axo pax ebß israel ayoch yedß viåaj
Absalón, elelal ix aj spax ebß dßa spat.

Ix meltzaj viåaj rey David

dßa Jerusalén

9 Masanil macaåil ebß yiåtilal
Israel chiß ix laj yal ebß icha tic: A
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viåaj rey David tic ix oå colanel dßa
yol scßabß ebß filisteo yedß dßa jun-
tzaåxo ebß cajcßool, axo ticnaic, yuj
viåaj Absalón, ix el viå elelal dßa co
macbßen tic. 10 A viåaj Absalón chiß
ix co comon aqßuejoch co reyaloc,
toxo ix champax viå dßa oval. ¿Tas
sco taåvejec, yuj chiß max quicßxicot
viåaj rey David chiß co reyaloc? xchi
ebß.

11 Yuj chiß, a viå rey chiß ix
checanbßat aljoc dßa ebß viå sacer-
dote, aton viåaj Sadoc yedß viåaj
Abiatar icha tic: Alec dßa ebß yicham-
tac vinaquil choåabß Judá icha tic:
Toxo ix vabßi tastac van yalan jun-
tzaåxo macaåil ebß quetchoåabß. ¿Tas
yuj tzacßanxo tze naß tas tzßaj in
cßochxi dßa in palacio? 12 Ayto vuj in
bßa eyedßoc, junåej pax quiåtilal, ¿tas
yuj tzacßanxo tzul in eyicßxibßat dßa in
palacio? xe chi dßa ebß, xchi viå rey
chiß. 13 Ix yalanxi viå rey chiß to sbßat
alchaj dßa viåaj Amasa icha tic: A ach
tic ayto vuj in bßa edßoc, yuj chiß a tic-
naic, a ach ol ach och yajaliloc ebß
soldado sqßuexuloc viåaj Joab. Tato
max elcßoch tas van valan tic, aocabß
Dios tzßacßancot yaelal dßa vibßaå,
xchi viå.

14 Icha chiß ix aj smontanxi ebß aj
Judá chiß viå rey chiß, junxoåej ix aj
spensar ebß, ix yalanbßat ebß dßa viå to
smeltzajxicot viå yedß masanil ebß sol-
dado. 15 Yuj chiß ix cot viå rey chiß,
ix javi viå dßa stiß aß Jordán. Ix smol-
bßejpax sbßa ebß aj Judá dßa Gilgal yic
tzul schaanecßta viå rey chiß ebß dßa
yol a aß chiß. 16 Aåejtonaß pax viåaj
Simei yuninal viåaj Gera aj Bahurim,
dßa yiåtilal Benjamín, elaåchamel ix
cot viå yedß ebß aj Judá, yic tzul
schaan viå rey chiß ebß. 17 Tzacßanoch
mil ebß soldado yiåtilal Benjamín yuj

viåaj Simei chiß. Axo pax viåaj Siba,
checabß yaj dßa ebß yiåtilal viåaj Saúl,
15 ebß yuninal viå yedßnac yedß pax
20 ebß schecabß viå, ix bßabßlaj cßoch
ebß dßa viåaj rey David chiß dßa stiß aß
Jordán. 18 Elaåchamel ix cßaxpajecß
ebß dßa sjayil aß yic syicßanecßta ebß
yuninal viå rey chiß ebß yedß ix yet-
bßeyum viå. Ix colvajpax ebß dßa bßaj-
tac syal viå rey chiß. Ayic mantzac
cßaxpajecßta viå rey dßa yol aß chiß, ix
cßoch viåaj Simei, ix em åojan viå dßa
yichaå viå. 19 Ix yalan viå icha tic:

—Mamin rey, tzin tevi dßayach to
tzin acß nivancßolal yic maxtzac a
nacot in mul ix och dßayach a in a
checabß in tic, ayic ix ach el dßa
Jerusalén. Mocabß cot oval dßayin.
20 Svojtaquejeli to chuc ix vutej in
bßa, yuj chiß a dßa yiåtilal José, a in ix
in bßabßlaj javi ul ach in cha mamin
rey, xchi viå.

21 Axo viåaj Abisai yuneß ix Sarvia
ix alan icha tic:

—A viåaj Simei tic, smoj scham
viå yujto ix scatabßej viå rey sicßbßilel
yuj Jehová tic viå, xchi viå.

22 Ix tacßvi viå rey chiß icha tic:
—¿Tas val eyoch a ex yuneß ex ix

Sarvia tic dßa jun lolonel tic? Maåxo
eyacß somchaj in cßool. A ticnaic voj-
tacxo to ol in ochxoc sreyaloc ebß
vetisraelal, yuj chiß malaj junoc mach
syal scham dßa yol co choåabß tic tic-
naic, xchi viå.

23 Ix yalan viå rey chiß dßa viåaj
Simei chiß icha tic:

—Svacß in tiß dßa yichaå Jehová to
maå ol ach in mil-laj, xchi viå.

24 Ix cotpax viåaj Mefi-boset
yixchiquin viåaj Saúl, ul scha viå
rey chiß. Yictax ix elcan viå rey chiß
elelal, masanto ix meltzaj viå dßa jun-
cßolal, malaj juneloc ix sbßiquel yoc
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viå, maj sjoxel-laj jabßoc såitac xil stiß
viå, maj sqßuexel spichul viå. 25 Ayic
ix el viåaj Mefi-boset dßa Jerusalén, ix
cot viå scha viå rey chiß, ayic ix
schalan sbßa ebß viå, ix yalan viå rey
chiß dßa viå:

—¿Tas yuj maj ach bßat vedßoc?
xchi viå.

26 Ix tacßvi viåaj Mefi-boset chiß:
—Mamin rey, yujto chuclaj voc,

yuj chiß ix val dßa viå in checabß aj
Siba to syacßoch stzßum nocß in
bßuru viå, tzin qßue dßa yibßaå nocß
yic tzin bßat edßoc valani, palta ix
smusej in sat viå. 27 Ix yesejpaxel in
tißoc viå dßayach. A ach tic mamin
rey, lajan ach icha junoc Yángel
Dios. Elocabß cßoch tas tza nibßej.
28 Vachßchom masanil yiåtilal in
mam vicham syal a milanchamoc,
palta ix in avtej vael edßoc dßa a
mexa, yuj chiß maåxalaj tas vachß
valani, xchi viå.

29 Ix yalan viå rey chiß dßa viå icha
tic:

—Maåxalaj tas vachß calani, toxo
ix in na to tza puquecß lum a luum
yedß viåaj Siba, xchi viå.

30 Ix tacßvi viåaj Mefi-boset chiß:
—Canocabß lum luum chiß dßa

viåaj Siba chiß smasanil, a jun nivan
yelcßochi to tzalajcßolal tzach jax dßa
a palacio junelxo, xchi viå.

31 Aåejtonaß viåaj Barzilai aj
Galaad, ix emta viå dßa Rogelim ix ul
yilan viå scßaxpajcanecßta viå rey
chiß dßa yol aß Jordán, yic spuclancan
sbßa viå yedß viå. 32 Te icham
vinacxo viåaj Barzilai chiß, 80 abßilxo
sqßuinal viå. Ayic ayecß viå rey chiß
dßa Mahanaim, ix bßat viå yacßåej
svael viå rey chiß, yujto te bßeyum
viå. 33 Ix yalan viåaj rey David chiß
dßa viå icha tic:

—Coå vedßoc dßa Jerusalén, ataß ol
ach ajåej vedßoc, xchi viå.

34 Ix tacßvi viåaj Barzilai chiß icha
tic:

—Jayexoåej abßil pitzan in,
nabßaåejxom tzin bßat edß dßa
Jerusalén chiß. 35 Ayxo 80 abßil in
qßuinal, maxtzac vabßlaj svachßil tas
tzin va yedß tas svuqßuej, maxtzac
yal-laj vilani tato vachß mato maay,
maxtzac vabßlaj sbßitan ebß viå
sbßitani yedß ebß ix sbßitani.
Nabßaxoåej am ipan in svacßoch in
bßa a cßatqßuej. 36 Aåejto tzin cßax-
pajecß dßa yol aß Jordán tic tzin bßat
jabßocxo edßoc, svilan a bßatcani.
¿Tasto val yuj tzalaß to tzin bßat edßoc
dßa Jerusalén yuj spacoc svachßil in
cßool? 37 Yuj chiß eloc dßa a cßool, tzin
a cha meltzaj dßa in pat, axoåej to
tzin taåvej in chami, ol in mucjoc bßaj
mucan in mam in nun. Aåej jun, ay
jun a checabß syal icßanbßat mamin
rey, aton viå vuninal scuchan
Quimam, icßbßat viå, tzacßan a vachß-
cßolal chiß dßa viå, xchi viå.

38 Ix yalan viå rey chiß:
—Bßatocabß viå vedß an. Ichocabß

chiß tzßaji. Yalåej tas tza cßan yuj viå,
ol vacß dßa viå, xchi viå.

39 Masanil ebß ajun yedß viå rey
chiß, ix cßaxpajecßta ebß dßa yol aß Jor-
dán, ix cßaxpajpaxecß viå rey chiß, ix
stzßubßancanelta stiß viåaj Barzilai chiß
viå, ix yalan vachß lolonel viå dßa
yibßaå viå, ix paxcan viå dßa spat.
40 Ix lajvi chiß ix bßat viå rey chiß dßa
Gilgal, ajun viåaj Quimam chiß yedß
viå yedß masanil ebß aj Judá, ajun pax
naåalxo ebß israel. 41 Masanil ebß sol-
dado israel ix bßat ilan viå rey chiß, ix
yalan ebß dßa viå icha tic:

—¿Tas yuj aåej ebß quetchoåabß
yiåtilal Judá ix ach icßancoti, ix ach
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icßanecßta dßa yol aß Jordán yedß ebß ix
etbßeyum yedß pax ebß uninal yedß
masanil ebß a soldado? xchi ebß.

42 Axo ebß aj Judá chiß ix tacßvi dßa
ebß yetisraelal chiß:

—Yujto a viå rey tic ayto cuj co
bßa yedß viå, yuj chiß max yal-laj scot
eyoval dßayoå, ¿toc a dßa spatic viå
tzoå vaßi? ¿tocval ay jabßoc co ganar
yedß viå? xchi ebß.

43 Ix tacßvi ebß yetisraelal ebß chiß
dßay:

—Vachßchom icha chiß, palta a oå
tic lajuå macaå iåtilal oå dßa eyichaå,
yuj chiß te ay calan quic dßa viå dßa
eyichaå. ¿Tas yuj tzoå e patiquej-
cani? ¿Tom maåoc oå ix co bßabßlaj
alej to smeltzajxi viå co reyal? xchi
ebß.

Palta a ebß aj Judá chiß, ecßto te ya
tas ix yal ebß dßa ebß yetisraelal chiß.,1920

Ix qßue somnaj ebß choåabß

yuj viåaj Seba

20 1 Ay jun viå vinac yelxo te
chuc spensar dßa scal ebß yiå-

tilal Benjamín scuchan Seba yuninal
viåaj Bicri. Ix spu nocß schßaac viå, ix
qßue somnaj ebß anima chiß yuj viå, ix
yalan viå icha tic: A oå tic malaj
calan quic dßa viåaj David yuninal
viåaj Isaí tic. Coå paxec dßa co pat co
masanil a oå israel oå tic, xchi viå
dßa ebß.

2 Yuj chiß, masanil ebß israel chiß ix
actancan viåaj rey David chiß, axo
yedß viåaj Seba chiß ix bßat ebß. Axo
ebß soldado dßa yiåtilal Judá, ix can-
åej ebß yedß viå rey chiß, ix cot ebß
yedß viå dßa stiß aß Jordán masanto
dßa Jerusalén.

3 Ayic ix jax viåaj rey David chiß
dßa spalacio dßa Jerusalén, ix
yicßanelta lajuåvaå ebß ix schabßil

yetbßeyum viå, aton ebß ix aycan
staåvej spat viå chiß, chßoc junxo pat
bßaj ix taåvaj ebß ix. Toxoåej ix acßji
tas sva ebß ix, palta majxo vaylaj viå
yedß ebß ix. Ataß ix canåej ebß ix
masanto ix cham ebß ix, icha ebß ix
chamnacxo yetbßeyum ix ajcan ebß ix.

4 Ix lajvi chiß, ix yalan viå rey chiß
dßa viåaj Amasa:

—Bßat molbßejcot masanil ebß viå
vinac yic Judá, axo chabßej tzach javi
yedß ebß viå dßa tic, xchi viå.

5 Ix bßat viåaj Amasa chiß smolbßej
ebß viå, palta ix ecß tiempo, maj jalaj
viå icha val scßual yaj yalancan ebß
viå chiß. 6 Yuj chiß ix yalan viåaj rey
David chiß dßa viåaj Abisai:

—Tecan to ecßbßal ol oå yixtej
viåaj Seba tic dßa yichaå icha ix
scßulej viåaj Absalón. Yuj chiß cuch-
bßej masanil ebß soldado, tzach bßat
dßa spatic viå, axo talaj tzßaji tzßoch
viå scol sbßa dßa junoc choåabß ayoch
smuroal, tzßel viå dßayoå, xchi viå.

7 Masanil ebß soldado yic viåaj
Joab yedß ebß cereteo, ebß peleteo
yedß juntzaåxo ebß soldado te jelan,
ix el ebß dßa Jerusalén, ix bßat ebß
yedß viåaj Abisai chiß dßa spatic
viåaj Seba chiß. 8 Ayic ix cßoch ebß
dßa slacßanil jun nivan tenam ay dßa
Gabaón, ataß ix schalaj sbßa viåaj
Amasa chiß yedß ebß. A viåaj Joab
ayoch spichul viå yic oval, ayoch
jun cincho dßa snaåal viå. A dßa
snaåal viå chiß jachanoch jun qßuen
espada ayem dßa yol yatut. Ayic van
scßoch viå yacß stzatzil scßol viåaj
Amasa chiß, ix qßueta jasnaj qßuen
yespada viå chiß, ix sicßanxiqßue
qßueen viå. 9 Ix syaman xil stiß viåaj
Amasa chiß viå yedß svachß cßabß yic
stzßubßanelta stiß viå viå, ix scßan-
bßan viå dßa viå:
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—¿Vachß am ix ach ajelcßoch vucß-
tac? xchi viåaj Joab chiß.

10 A viåaj Amasa chiß max snalaj
viå yuj qßuen espada ix siqßuixqßue
viåaj Joab chiß. Axo ix aji, ix
stipanoch qßuen viå dßa scßol viåaj
Amasa chiß. Ix elta laånaj yol scßol
viå smasanil dßa sat luum. Junåej ix
yacß viåaj Joab chiß dßa viå, ix cham
viå. Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj Joab
chiß yedß viå yucßtac chiß, aton viåaj
Abisai dßa spatic viåaj Seba chiß.
11 Ay jun viå dßa scal ebß soldado
viåaj Joab chiß ix och liåan dßa stzßey
snivanil viåaj Amasa chiß, ix yalan
viå:

—A mach ayoch yedß viåaj Joab
yedß pax viåaj rey David, ochocabß
tzacßan yuj viåaj Joab chiß, xchi viå.

12 Ix can telan snivanil viåaj
Amasa chiß dßa scal schiqßuil dßa yol
bße chiß. Ayic ix yilan jun viå soldado
chiß to ayic van yecßta ebß soldado dßa
stzßey snivanil viåaj Amasa chiß,
tzßoch liåan ebß yilaß, yuj chiß ix såer-
canel viå dßa tiß bße, ix slichßanbßat
jun cßapac viå dßa yibßaå. 13 Ayic
toxo ix såercanel viå chiß, ix ecßbßat
ebß soldado smasanil, ix bßat ebß yedß
viåaj Joab say viåaj Seba chiß.

14 A viåaj Seba chiß, ix ecß viå
smolbßej ebß soldado dßa junjun
macaå yiåtilal ebß israel, masanto ix
cßoch viå dßa Abel-bet-maaca. Axo
masanil ebß yiåtilal Bicri tzacßanxo
och ebß yuj viå, ix och ebß dßa yol
choåabß chiß. 15 Ayic ix cßoch ebß sol-
dado viåaj Joab dßa Abel-bet-maaca
chiß, ix oymaj ebß dßa spatic, ix sbßo-
anoch lum luum ebß stecßnubßoc dßa
spatictac smuroal choåabß chiß, yic
syacßan oval ebß dßay. Ix och ijan ebß
smacßanem vecnaj smuroal chiß.
16 Ataß ay jun ix ix te ay spensar, ix

qßue ix dßa yibßaå smuroal choåabß
chiß, ix yalan ix icha tic:

—Abßec, abßec tas ol valaß. Alec dßa
viåaj Joab chiß to scot viå dßa tic,
yujto tzin nibßej tzin lolon yedß viå,
xchi ix.

17 Ayic ix cßoch viå dßa slacßanil ix,
ix scßanbßan ix icha tic:

—¿Tom a ach tic ach Joab? xchi ix
dßa viå.

—A in toni, xchi viå. Ix yalanxi ix
dßa viå:

—Abß tas ol val a in a checabß in
tic, xchi ix.

—Tic svabßi, xchi viå. 18 Ix
syamanoch ix yalan icha tic:

—A dßa pecaß tzßalji icha tic: A
mach snibßej syojtaquejel junoc tasi,
scßanbßejocabß dßa choåabß Abel, xchi.
Icha chiß tzßaj sbßo yaj junoc tasi. 19 A
oå cajan oå dßa jun co choåabß tic,
ichåej taß cajeqßui, cßanabßajum oå dßa
scßaybßubßal Dios. Te nivan pax yel-
cßoch jun co choåabß tic. Palta a
achxo tic tza nibßej tza sateli. ¿Tas
yuj tza nibßej tza satel tastac to yic
Jehová yaji? xchi ix.

20 Ix yalan viåaj Joab chiß icha tic:
—Maå ichoctaß van in naani yic

tzin sataneli. 21 Maåoc jun chiß sco
sayaß, palta a jun viå scuchan Seba
yuninal viåaj Bicri aj tzalquixtac dßa
yol yic Efraín sco sayaß. A jun viå chiß
ix qßue vaan viå ajcßolal dßa viåaj rey
David. Aåej viå tzeyacß dßa yol co
cßabß, tzoå el dßa jun choåabß tic, xchi
viå.

—Dßa yibßaå muro tic ol co julem
sjolom viå dßayach, xchi ix.

22 Yuj sjelanil spensar ix chiß, ix
bßat ix smontej ebß yetchoåabß chiß. Ix
lajvi chiß, ix stzepanel sjolom viåaj
Seba chiß ebß, ix sjulanemta ebß dßa
viåaj Joab chiß. Ix lajvi chiß, ix yalan
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viå to spuchaj nocß chßaac yic tzßel ebß
dßa jun choåabß chiß, yuj chiß ix pax-
can junjun ebß soldado dßa spat, ix
meltzajpaxcan viåaj Joab chiß dßa
Jerusalén yic bßat lolon viå yedß viå
rey chiß.

Ebß schecabß viåaj rey David

(2S 8.15p p p p p-18; 1Cr 18.14p p p p p-17)

23 Icha chiß ix aj scanxi viåaj Joab
chiß yajalil dßa scal masanil ebß sol-
dado yic Israel, axo pax viåaj Benaía
yuninal viåaj Joiada, a viå yajal yaj
dßa ebß cereteo yedß dßa ebß peleteo.
24 A viåaj Adoram tzßilan ebß ayåej-
canoch sbßoan munlajel, axo viåaj
Josafat yuninal viåaj Ahilud tzßibßum
yaj viå dßa viå rey chiß. 25 A viåaj
Seva stzßibßan yabßixal viå rey chiß dßa
stzolal. Axo viåaj Sadoc yedß viåaj
Abiatar, sacerdote yaj ebß viå. 26 Axo
pax viåaj Ira, aj choåabß Jair, sacer-
dote yaj viå dßa viåaj rey David chiß.,2021

A spac ix acßji yuj schamel

ebß gabaonita

21 1 A dßa yol stiempoal viåaj
rey David, oxeß abßil ix yacß

jun vejel. Ix scßanbßan viåaj David
chiß dßa Jehová tas yuj icha chiß tzuji.
Ix yalan Jehová chiß icha tic: Van
eyabßan syail yuj jun vejel tic, yuj
smul viåaj Saúl yedß yiåtilal, yujto
smilnaccham ebß gabaonita viå, xchi.

2 Yuj chiß ix yavtej ebß gabaonita
chiß viå rey chiß yic slolon viå yedß
ebß. (A ebß gabaonita chiß, maå isra-
eloc ebß, amorreo ebß, aycan ebß dßa
scal ebß israel chiß, yujto ix yacß stiß
ebß israel chiß to max satel ebß gaba-
onita chiß ebß. Palta axo viåaj Saúl, ix
yacßlej viå satanel ebß yuj svachßiloc
ebß israel yedß ebß aj Judá yalani.) 3 Ix
yalan viåaj rey David chiß dßa ebß:

—¿Tas vachß tzin cßulej eyedßoc?
¿Tas spac svacß dßayex yuj bßaj ix ex
ixtaxi, yic vachß syacß svachßcßolal
Jehová dßa quibßaå a oå schoåabß oå
tic? xchi viå.

4 Ix tacßvi ebß gabaonita chiß icha
tic:

—A coval yedß viåaj Saúl yedß yiå-
tilal, malaj sbßonabßil, max bßolaj yedß
qßuen tumin, malaj calan quic co
milancham junoc ex, xchi ebß.

Ix yalanxi viåaj rey David chiß dßa
ebß:

—Alec dßayin an, tas tze nibßej
svacß dßayex, xchi viå.

5 Ix tacßvi ebß icha tic:
—Co gana tzacßoch ucvaåoc yiå-

tilal viåaj Saúl dßa yol co cßabß, yujto
snibßejnac viå oå sateli yic vachß max
oå can dßa e cal a ex israel ex tic. 6 A
ebß ucvaå chiß ol co milcham ebß, ol
cacßanqßue locan ebß dßa yichaå
Jehová dßa Gabaa dßa schoåabß viåaj
Saúl chiß, aton viå sicßnacoch Jehová
reyal, xchi ebß.

Ix stacßvej viåaj rey David chiß
yacßan dßa ebß. 7 Maj acßjilaj viåaj
Mefi-boset dßa yol scßabß ebß, aton viå
yuninal viåaj Jonatán yixchiquin
viåaj Saúl, yujto yacßnac stiß viåaj
David dßa viåaj Jonatán chiß dßa
yichaå Jehová to maå ol miljoccham
yiåtilal viå. 8 Ix schecan viå rey chiß
yamchaj viåaj Armoni yedß junxo viå
scuchan Mefi-boset, aton ebß viå
yuninal viåaj Saúl yedß ix Rizpa yisil
viåaj Aja. Ix schecan viå yamchajpax
ovaå ebß viå yuneß ix yisil viåaj Saúl
chiß scuchan Merab, aton ebß viå
yuneß ix yedß viåaj Adriel, yuninal
viåaj Barzilai aj Mehola. 9 Ix acßjioch
ebß viå ucvaå chiß dßa yol scßabß ebß aj
Gabaón chiß. Ix acßjiqßue locan ebß viå
dßa yichaå Jehová dßa jolom vitz.
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Icha chiß ix aj scham ebß viå ucvaå
chiß dßa stiempoal yel yich sjochchaj
ixim cebada.

10 Axo ix Rizpa chiß ix lichßanem
jun icha nocß lopil dßa sjolom jun
qßuen qßueen, ix can ix staåvej
snivanil ebß viå chamnac chiß. Ix can-
åej ix taß yic ix el yich sjochchaj ixim
cebada, masanto ix javi åabßil
qßuinal. Max scha emlaj nocß ostoc ix
dßa snivanil ebß viå chiß dßa cßualil,
max schapaxcßochlaj nocß chium nocß
ix dßacßvalil.

11 Ayic ix yabßan viåaj rey David
tastac scßulej ix Rizpa chiß, 12 ix
schecan viå bßat icßjoccot sbßaquil
viåaj Saúl yedß yic viå yuninal, aton
viåaj Jonatán, dßa choåabß Jabes dßa
yol yic Galaad. Yujto a ebß aj Jabes
chiß xidß icßjinaccot dßa slacßanil mer-
cado yic Bet-sán, bßaj locancanqßue
yuj ebß filisteo, ayic smiljicham ebß
dßa oval dßa Gilboa. 13 Ix schecan viå
rey chiß icßjoccot sbßaquil ebß viå chiß
yedß pax sbßaquil ebß viå ucvaå ix
qßue locan chiß. 14 Ix mucji sbßaquil
ebß viå chiß dßa Zela dßa yol yic Ben-
jamín, aton bßaj mucan viåaj Cis
smam viåaj Saúl chiß. Ix uji masanil
tas icha ix aj yalan viå rey chiß. Ix
lajvi chiß, ix yabß Dios tas ix cßanchaj
dßay yuj svachßiloc choåabß.

A viåaj Abisai ix colan viåaj rey David

15 Ix yacßanxi oval ebß filisteo yedß
ebß israel, yuj chiß ix bßatxi viåaj rey
David chiß yedß ebß soldado yacß oval
yedß ebß, palta ix te cßunbßi viå rey
chiß. 16 Ay jun viå scuchan
Isbi-benob, yiåtilal ebß chaaå steel, ix
snibßej viå smilcham viå rey chiß. A
qßuen slanza viå, ecßto uqueß libra
yalil qßueen, axo dßa jun cincho viå
ayoch dßa snaåal locanoch jun qßuen

espada acßto. 17 Axo viåaj Abisai
yuneß ix Sarvia ix colan viåaj rey
David chiß. Ix smilancham jun viå
filisteo chiß viå, yuj chiß ix yacß stiß
ebß soldado dßa viåaj David chiß icha
tic: Maåxo ol ach co chabßat quedß
dßa oval, yic vachß max ach chami,
yujto a ach ayachoch yipoc co cßol a
oå israel oå tic, xchi ebß.

Ochnac oval yedß ebß chaaå steel

(1Cr 20.4p p p p p-8)

18 Ix lajvi chiß, ix yacßanxi oval ebß
israel yedß ebß filisteo dßa Gob. A dßa
jun tiempoal chiß, a viåaj Sibecai aj
Husa ix milancham viåaj Saf yiåtilal
ebß chaaå steel. 19 Aåejaß dßa Gob chiß
ix ochpax junxo oval yedß ebß filisteo
chiß. A viåaj Elhanán yuninal viåaj
Jaare-oregim aj Belén, ix milancham
viåaj Goliat aj Gat. A steßal slanza jun
viå chiß, lajan spatic icha te teß bßaj
tzßoch aå chßal dßa teß jal-labß.

20 Ix ochpax junxo oval dßa Gat.
Ay jun viå te chaaå steel taß, yiåtilal
ebß chaaå steel. A jun viå chiß, laj-
chaveß yiximal scßabß viå, lajchaveß
pax yiximal yoc viå. 21 Ix te bßuchvaj
viå dßa ebß soldado Israel, palta ix
miljicham viå yuj viåaj Jonatán
yuninal viåaj Simea yucßtac viåaj rey
David. 22 A ebß viå chaåvaå chiß, a
viåaj Refa aj Gat ay yiåtilal ebß, palta
ix acßji ganar ebß viå yuj viåaj rey
David yedß ebß soldado.,2122

Sbßit viåaj rey David yujto ix yacß

ganar oval

(Sal 18.1p p p p p-50)

22 1 A viåaj David ix bßitan jun
bßit tic dßa Jehová ayic ix

colchajel viå dßa yol scßabß viåaj
rey Saúl yedß dßa yol scßabß ebß
ajcßol dßa viå.
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2 Mamin Jehová, ichato åaqßueen
aj dßayin, ichato in cuartel aji,
yujto in Columal ach.

3 Ach in Diosal, a dßayach scot
vip, a dßayach tzin col in bßa, in
Taåvumal aji. In Columal ach,
te ay a poder. Uuj max in yam-
chajlaj yuj ebß ayoch ajcßolal
dßayin. A ach ix in a col dßa
mach snibßej in sataneli.

4 Smojton val a bßitaji. Ayic
svalan in bßa dßayach, dßa val
elaåchamel tzin a colancanel
dßa yol scßabß ebß ajcßol yajoch
dßayin.

5 A smay chamel ix oymaj dßa in
patic. Maå jantacoc yaelal ix
javi dßa vibßaå yic tzin sateli.

6 A chamel, ichato toxo ix
spixoch slasu dßayin, ichato ix
sbßo in yaalil yic tzin telvi.

7 Mamin Jehová, ix val in bßa
dßayach ayic ayinecß dßa scal in
somcßolal. Ach in Diosal, ix in
cßan a colval. A dßa a cajnubß ix
abß tas ix valaß. Ix cßoch vav dßa
a chiquin.

8 Ichato ix ecß jun nivan quixcabß
te ov. Ix te ibßxi sbßachnubßal
satchaaå. Ix tzicubßtaåaj val yuj
yoval a cßool ach in Diosal.

9 Ichato ix elta tabß dßa yol a åiß,
axo dßa yol a tiß ichato ix elta jun
cßacß te ov. Ichato ix elta tzipipoc
tzacßacß dßa yol a tiß chiß.

10 Ix a jac satchaaå, ix ach emuli.
Ayoch nivac qßuicßal asun dßa
yalaå oc ayic ach emul chiß.

11 Ay ach qßue dßa yibßaå jun
querubín, ix ach bßat jeåeåoc, ix
ach bßat bßachachoc dßa yibßaå
icß.

12 Cßubßan ach el bßaj te qßuicß-
qßuinal. Ix a cßubßejel a bßa dßa

scal qßuicßal asun bßudßjinaquel
yuj a aß.

13 Ach in Diosal, yuj scopopial a
tziquiquial ix scha scßacßal jun-
tzaå tzacßacß chiß.

14 Mamin Jehová, ecß achto dßa
yibßaå smasanil, ix el av icha val
scßaå cßu dßa satchaaå. Ix cot
sacbßat yedß tzacßacß.

15 Ix acßanbßat a jul-labß, axo ebß
ajcßool ix saclemcanbßat ebß
yuuj. Ix a julanbßat jun cßacß
tzßecß copnaj dßa scal ebß, ix
pechchaj ebß yuuj.

16 Mamin Jehová, yuj schaaåil ix
ach avaji yuj pax jun icß te ov ix
aqßuelta, ix checlaj yich aß mar.
Yuj pax chiß ix checlaj yich yol-
yibßaåqßuinal tic.

17 Ach in Diosal, masanto dßa sat-
chaaå ix acßcot a colval dßayin,
ichato ix in icßqßueta dßa yol jun
a aß te jul yich.

18 Ix in a colan dßa ebß ajcßool te ay
yip, malaj tzin och dßa ebß,
yelxo val te tecßan ebß dßa
vichaå.

19 Ix och bßulnaj ebß dßayin ayic ay
in och dßa ilcßolal, a achxo
Jehová ix ach och vedßoc.

20 Ix in icßanelta bßaj lodßan, ix in
acßancanoch bßaj levan. Ix in a
coloß yujto xajan in uuj.

21 Mamin Jehová, ix acß spac
dßayin yujto tojol ix vutej in bßa.
Ix acß a vachßcßolal dßayin, yujto
malaj in mul,

22 yujto tzin cßanabßajej a bßeybßal.
Ach in Diosal, max in cßulejlaj
chucal, malaj in gana svicßcanel
in bßa dßayach.

23 Naanåej masanil a cßaybßubßal
vuuj, malaj bßaqßuiå sbßat a
lolonel satcßolal vuuj.

503 2 SAMUEL 22

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



24 Vachßåej in bßeybßal dßa ichaå.
Ix in yaßilej in bßa yic max in
bßat dßa chucal.

25 Yujåejton chiß ix acß spac dßayin
yujto tojol svutej in bßa, malaj
pax in mul dßa ichaå ach
Jehová.

26 Mamin, a ebß tzach cßanabßajani,
ol elcßoch syal a lolonel dßa ebß.
A ebß vachß spensar, vachß pax
tzutej a pensar dßa ebß.

27 Vachß tzutej a bßa dßa ebß vachß
sbßeybßal, palta tza chßox a
jelanil a tenanecß spensar ebß
ixtum anima.

28 Tza col ebß emnaquil, axo ebß
syicßchaaå sbßa, tziqßuemta ebß.

29 Mamin Jehová, a achton tzacß
saquilqßuinal dßayin. A achton
tzicßcanel qßuicßalqßuinal dßayin
ach in Diosal.

30 Yuj a colval ix in saclemejbßat
ebß soldado, ix in cßaxpajecß dßa
yibßaå smuroal juntzaå choåabß.

31 Ach Jehová in Diosal, yelxo val
te vachß a bßeybßal. A a lolonel
ix acßcani, smoj ton val malaj co
chabßcßolal dßay. Tza colel
masanil mach yipcßolal aj yuuj.

32 Mamin Jehová, malaj junocxo
Dios, a achåej. ¿Tocval ay
junocxo colvajum icha ach tic?

33 Ach in Diosal, a ach tzacßåej
vip. A ach tzin a cuchbßej dßa
jun bße te vachß.

34 Icha sbßey junoc nocß cßultaquil
chej, icha val chiß tzßaj in bßey
uuj. Dßa sattac vitz yeqßui, tecß-
tecß vaj uuj.

35 A ach tzin a cßaybßej dßa oval,
tzacßanpax vip yic tzin pacchitan
junoc jul-labß nabßa bronce.

36 Mamin, a ach tzin a taåvej, tzin
a colani. A a vachß cßabß tzin

yamanqßue liåan. Yujåej a
vachßcßolal ix in icßchaaå.

37 Vachß ix utej in bße a bßoani yic
vachß max in el-laj åernajoc.

38 Ix in pech ebß ayoch ajcßolal
dßayin, ix yamchaj ebß vuuj. Maj
in ochlaj vaan masanto ix cham
ebß vuuj.

39 Chocß ix vutejcan ebß yic vachß
maåxo ol qßue vaan ebß. Ix telvi
ebß dßa scal voc.

40 A achton tzacß vip yic svacßan
oval. A ebß schichon scßol
dßayin, tzacß yaqßuem sbßa ebß
dßayin.

41 A ach tza pechel ebß ayoch
ajcßolal dßayin. Yuj chiß syal in
satanel ebß malaj tzin och dßay.

42 Scßan colval ebß, palta malaj
mach scolan ebß. Stevi ebß
dßayach Jehová, palta max ach
tacßvilaj dßa ebß.

43 Chocß tzßaj ebß vuuj icha val lum
pococ tzßicßchajqßue vaan yuj icß.
Tzin tecßanem ebß icha val stecß-
chajem lum socßom dßa yoltac
bße.

44 Tzin a colel dßa yoval ebß chßoc
choåabßil, tzin acßancanoch
yajaliloc juntzaå nivac choåabß.
A ebß anima maå vojtacoclaj, a
ebß tzin acßan servil.

45 Aåej syabßan vabßixal ebß, tzin
scßanabßajan ebß. A ebß chßoc
choåabßil chiß, syacßoch sbßa ebß
dßa yol in cßabß.

46 Tzßibßxiqßue ebß yuj xivelal ayic
tzßelta ebß dßa yol scuartel.

47 Mamin Jehová, pitzan ach. Ach
in Columal, alchajocabß vachß
lolonel dßayach. Ach Dios in
Columal, icßjocabß chaaå a bßi.

48 A ach tzacß yojtaquejel ebß tzin
ixtani to ayach och vedßoc.
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Tzicßancot ebß chßoc choåabßil
dßa yalaå in mandar.

49 A ach tzin a colel dßa yoval scßol
ebß ayoch ajcßolal dßayin, aton
ebß schichon scßool dßayin.
Mamin, tzin a colanpax dßa ebß
comonåej smacßan anima.

50 Yuj chiß sval vachß lolonel
dßayach dßa scal juntzaå nivac
choåabß, tzin bßitanpax a bßi.

51 Uuj val, svacß ganar nivac oval a
in rey in tic, a in sicßbßil in el
uuj. Dßa masanil tiempo tza
chßox a vachßcßolal dßayin, a in
David in tic yedß dßa ebß viåtilal
icha ajnac alani, xchi viåaj
David dßa sbßit dßa Jehová.,2223

Slajvubßal slolonel viåaj rey David

23 1 Aton juntzaå slajvubß
slolonel viåaj rey David tic:

A viåaj David yuninal viåaj Isaí,
ix icßjivalchaaå viå yuj Dios
Axoåej Ochi. Ix sicßjiel viå yuj
Dios chiß yic tzßoch viå reyal dßa
scal ebß yiåtilal viåaj Jacob. Te
vachß sbßitan viå dßa scal ebß
yetisraelal. A viå ix alan icha tic:

2 A Yespíritu Jehová tzßacßan val
juntzaå tic. A slolonel ayecß dßa
in tiß.

3 A Jehová co Diosal a oå israel
oå tic, co Columal paxi, a ix
alan dßayin: A mach tzßacßan
yajalil dßa scal anima dßa
stojolal, icha val snibßej in cßool,

4 lajan val icha saquil yichchaaå,
ayic sqßueul cßu dßa junoc cßu te
cßachan, malaj asun. Lajan icha
scßachvi ayic toxo ix ecß junoc
yax åabß tzßacßan syaxil sat lum
luum, xchi Jehová dßayin.

5 Icha chiß ol aj viåtilal, masanil
tas ix yal Dios dßayin ol

elåejcßochoc, malaj bßaqßuiå ol
sqßuex tas ix yalcan chiß dßayin.
A Dios chiß ol colvajåej vedßoc
yic tzßelcßoch tastac tzin nibßej.

6 Palta masanil ebß scßulan chucal,
lajan ol aj ebß icha teß qßuiix
smolbßaji yic stacji, malaj junoc
mach syal syamani.

7 Tato ay junoc mach snibßej
smolbßan teß, yovalil scßan junoc
qßuen qßueen, ma junoc steßal
lanza yic smolbßani, såusjitzßa
teß dßa yedßtal chiß, stzßacanbßat
teß junelåej, xchi viåaj David
chiß dßa slajvubßal sbßit tic.

Juntzaå ebß soldado viåaj

rey David te jelan

(1Cr 11.10p p p p p-47)

8 A ebß viå soldado te jelan dßa
scal ebß viå soldado viåaj rey David,
oxvaå ebß viå: Viå bßabßel, aton
viåaj Joseb-basebet aj Tacmón. A
dßa junel, 800 vinac smilcham viå
yedß qßuen slanza. 9 Axo viå schabßil
dßa scal ebß viå oxvaå jelan chiß,
aton viåaj Eleazar yuninal viåaj
Dodo aj Aho. Ayecß viå yedß viåaj
rey David chiß dßa Pas-damim, ix
stzuntzejbßat ebß filisteo ebß viå taß
yic syacßan oval ebß viå, axo yic ix
cot ebß filisteo chiß dßa ebß viå, ix el
lemnaj ebß yetisraelal ebß viå chiß.
10 Axo viåaj Eleazar chiß ix stecßbßej
sbßa, ix smilancham ebß filisteo chiß
viå, ix tzatzbßicanoch bßucßnaj scßabß
viå dßa yoc qßuen yespada chiß. A
dßa jun cßu chiß, ix cßanchaj viå yuj
Jehová yic ix yacßan ganar oval chiß.
Ayic toxo ix lajvi oval chiß, ix mel-
tzajxicßoch ebß soldado israel chiß
yedß viåaj Eleazar chiß yujåej
yicßanecß ebß masanil tastac yedßnac
ebß ajcßol ix cham chiß.
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11 Axo viå yoxil, aton viåaj Sama,
yuninal viåaj Age aj Arar. Ayic ix
smolbßan sbßa ebß filisteo dßa Lehi, aton
bßaj avabßil juntzaå tut scuchan len-
teja. Ataß ix el lemnaj ebß soldado yic
Israel. 12 Palta ix stecßbßej sbßa viåaj
Sama chiß dßa scal juntzaå aå tut chiß
yic scolancan viå. Ix smilancham ebß
filisteo chiß viå. A viå ix cßanchaj yuj
Jehová yuj yacßan ganar jun oval chiß.

13 A dßa junel, dßa stiempoal smolji
sat avbßen, a ebß viå oxvaå sat yaj dßa
scal ebß viå 30 soldado te jelan, ix bßat
ebß viå bßaj ayecß viåaj David dßa qßuen
åaqßueen yic Adulam. Axo pax ebß
filisteo, ayecß scampamento ebß dßa
spaåanil chßolan yic Refaim. 14 A dßa
Belén, ay jun macaå ebß soldado ebß
filisteo chiß. 15 Axo viåaj David chiß ix
alan icha tic: Comonoc ay mach
tzßacßan a aß scot dßa aß ucßbßilaß ay dßa
spuertail Belén vuqßuej, xchi viå.

16 Axo ebß viå oxvaå soldado te
jelan chiß, ix och ebß viå dßa scam-
pamento ebß filisteo, ix bßat yicßan a
aß chiß ebß viå dßa spuertail Belén chiß,
ix yicßancot aß ebß viå dßa viåaj David
chiß. Palta maj yal-laj scßol viå ix
yuqßuej aß, toåej ix sequem aß viå dßa
sat luum icha junoc ofrenda tzßacßji
dßa Jehová. 17 Ix yalan viå: Mamin
Jehová, ¿tom ol vucß val jun a aß tic?
Tato svuqßuej aß icha val to a schiqßuil
juntzaå ebß viå tic svuqßuej, yujto ix
sbßec sbßa ebß viå schami yic ix bßat
yicßancot aß ebß viå, xchi viåaj David
chiß. Yuj chiß maj yal-laj scßol viå ix
yuqßuej aß.

A ebß viå oxvaå soldado te jelan
chiß, a ebß viå ix cßulan jun chiß.

18 A viåaj Abisai yucßtac viåaj
Joab yuneß ix Sarvia, a viå ayoch
yajaliloc 30 ebß viå soldado te jelan.
A junel ix smilcham 300 vinac viå

yedß qßuen slanza. Icha chiß ix aj
snivanbßi yelcßoch viå, icha val ebß
viå oxvaå chiß. 19 Yelxo te nivan ix aj
yicßjichaaå viå dßa scal ebß viå chiß,
yuj chiß ix ochcan viå yajaliloc ebß
viå 30 chiß, palta maj ochlaj viå
stzßacubßoc ebß viå oxvaå bßabßel chiß.

20 Axo pax viåaj Benaía, yuninal
viåaj Joiada aj choåabß Cabseel, te
jelan viå, tzijtum tas ix scßulej viå.
Chaåvaå ebß soldado aj Moab te jelan
ix smilcham viå. A junel ayic te ay
qßuen sacbßacom, ix em viå dßa yol
jun qßuen xabß, ix smilancham jun
nocß choj viå taß. 21 Ay pax jun viå aj
Egipto te chaaå steel yedßnac slanza
ix smilcham viå. Axo viå aåej jun te
teß yedßnac viå, ix bßat jucnaj viå dßa
viå aj Egipto chiß, ix yicßanecß slanza
viå chiß viå, axo yedß qßuen ix smil-
cham viå aj Egipto chiß viå. 22 A yuj
tas ix scßulej viåaj Benaía chiß, lajan
ix aj yelcßoch viå icha oxvaå ebß viå
soldado te jelan. 23 Vachßchom nivan
yelcßoch viå dßa scal ebß viå 30, palta
maj ochlaj viå stzßacubßoc ebß viå
oxvaå chiß. Ix acßjioch viå yuj viåaj
David yajaliloc ebß staåvumal.

24 A dßa scal ebß viå 30 jelan chiß,
ayoch viåaj Asael yucßtac viåaj Joab,
viåaj Elhanán yuninal viåaj Dodo aj
Belén, 25 viåaj Sama yedß viåaj Elica
aton ebß aj Harod, 26 viåaj Heles aj
Palti, viåaj Ira yuninal viåaj Iques aj
Tecoa, 27 viåaj Abiezer aj Anatot,
viåaj Mebunai aj Husa, 28 viåaj Sal-
món aj Aho, viåaj Maharai aj Netofa,
29 viåaj Heleb yuninal viåaj Baana,
viåaj Itai yuninal viåaj Ribai aj Gabaa
dßa yol yic Benjamín, 30 viåaj Benaía
aj Piratón, viåaj Hidai cajan dßa stiß a
aß dßa yol yic Gaas, 31 viåaj Abi-albón
aj Arba, viåaj Azmavet aj Bahurim,
32 viåaj Eliaba aj Saalbón, ebß viå
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yuninal viåaj Jasén, aton viåaj
Jonatán yedß 33 viåaj Sama aj Harod,
viåaj Ahíam yuninal viåaj Sarar aj
Harod paxi, 34 viåaj Elifelet yuninal
viåaj Ahasbai aj Maaca, viåaj Eliam
yuninal viåaj Ahitofel aj Gilo, 35 viåaj
Hesrai aj Carmel, viåaj Paarai aj Arba,
36 viåaj Igal yuninal viåaj Natán aj
Soba, viåaj Bani aj Gad, 37 viåaj Selec
aj Amón, viåaj Naharai aj Beerot,
scuchumal syamcßabß viåaj Joab yuneß
ix Sarvia, 38 viåaj Ira aj Itra, viåaj
Gareb aj Itra paxi, 39 yedß viåaj Urías
hitita. 37 ebß viå tic dßa smasanil.,2324

Yicßnacchaaå sbßisul ebß anima

viåaj rey David

(1Cr 21.1p p p p p-17)

24 1 Ix cot yoval Jehová dßa
choåabß Israel junelxo, yuj

chiß ix yacßoch dßa spensar viåaj rey
David yic syacß icßjocchaaå sbßisul ebß
soldado yic Israel viå yedß ebß aj Judá.
2 Ix yalan viå rey chiß dßa viåaj Joab
yajalil ebß soldado ayoch yedßoc:

—Ecßaå dßa scal junjun macaå ebß
quetisraelal, scot dßa Dan masanto dßa
choåabß Beerseba, tzicßanqßue vaan
sbßisul ebß smojxo yoch soldadoal.
Icha chiß ol aj vojtacani jantac ebß dßa
smasanil, xchi viå dßa viå.

3 Ix tacßvi viåaj Joab chiß:
—Mamin rey, aocabß Jehová co

Diosal tzßacßan qßuibß sbßisul ebß
anima, 100 ocabßto tzßecß dßa yichaå
icha ticnaic, olto ilaß, palta, ¿tas val
yuj a gana tzicßchaaå sbßisul ebß
anima tic? xchi viå.

4 Palta ix yacßxoåejoch viå rey chiß
dßa yibßaå viåaj Joab yedß ebß yajalil
ebß soldado to yovalil tzßicßjiqßue vaan
sbßisul ebß anima chiß. Yuj chiß ix elta
ebß dßa yichaå viå rey chiß, ix
scßanabßajan ebß sbßat bßaj ix alchaj

chiß. 5 Ix cßaxpajecß ebß dßa aß Jordán,
ix sbßoanqßue scampamento ebß dßa
Aroer dßa snaåal jun paåan. Ix lajvi
chiß, ix bßat ebß dßa Gad yedß dßa Jazer.
6 Ix bßat ebß dßa Galaad yedß dßa Cades
dßa yol smacbßen ebß hitita. Ix bßatpax
ebß dßa Dan, ichato chiß ix meltzaj ebß
dßa stitac yic Sidón. 7 Ix bßatpax ebß dßa
nivan choåabß Tiro dßa smacbßen ebß
heveo yedß pax schoåabß ebß cananeo.
Ix lajvi chiß ix bßat ebß dßa choåabß
Beerseba dßa Neguev dßa yol yic Judá.
8 Bßaluåeß uj yedß 20 cßualxo ix yacß ebß
yecß dßa smasanil, ix lajvi chiß ix mel-
tzajxi ebß dßa Jerusalén. 9 Axo viåaj
Joab chiß ix acßan sbßisul ebß anima dßa
junjun choåabß dßa viå rey chiß: 500
mil ebß viå aj Judá to stiempo yoch dßa
soldadoal yedß 800 mil yic juntzaåxo
macaå ebß israel.

10 Ix lajvi chiß ix snaan sbßa scßool
viåaj rey David chiß. Ix och viå dßa
ilcßolal yuj bßaj ix yicßqßue vaan
sbßisul ebß israel chiß, ix yalan viå
icha tic:

—Mamin Jehová, te nivan in mul
ix och dßayach yuj jun tas ix in cßulej
tic. A val ticnaic tzin tevi val dßayach
to tziqßuel jun in mul tic dßa vibßaå.
Icha junoc anima malaj spensar ix
vutej in bßa dßayach, xchi viå.

11 Ayic ix sacbßi dßa junxo cßu, ayic
mantzac qßue vaan viåaj David chiß ix
yalan Jehová icha tic dßa viåaj Gad
schecabß, aton viå acßum pensar dßa
viåaj David chiß:

12
—Ixic al dßa viåaj David to a in

Jehová in sval icha tic: Oxeß macaå
yaelal svaltej dßayach. A achxo ol a
sicßlej bßaja junoc tza nibßej, xchi
Jehová dßa viåaj Gad chiß.

13
—Inye, xchi viåaj Gad chiß. Ix

ul yalan viå dßa viåaj rey David chiß
icha tic:
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—¿Tzam yal a cßol sjavi uqueoc
abßil vejel dßa yol a choåabß tic?
¿Mato a gana oxeoc ujal tzex acßji
ganar yuj ebß ajcßool? ¿Ma a gana
oxeoc cßual ilya yic scham anima dßa
yol a choåabß tic? Naß val sicßlabßil, ol
alani. Slajvi chiß ol bßat valanxi dßa
Jehová ix in checancoti, xchi viå dßa
viå rey chiß.

14 Ix yalan viå rey chiß dßa viå:
—Maxtzac nachaj vuj ticnaic tas

tzßaj valani. Vachß tzoå can dßa yol
scßabß Jehová, yujto nivan tzßocß scßol
dßayoå, mocabß dßa yol scßabß ebß
anima tzoå cani, xchi viå.

15 Yuj chiß, a dßa jun qßuiåibßalil
chiß, ix yacßcot jun nivan ilya Jehová
dßa scal ebß israel, masanto ix tzßacvi
scßual ix alchajcan chiß. Yuj chiß 70
mil anima ix cham dßa yol smacbßen
ebß chiß, ix cotåej dßa Dan masanto
dßa Beerseba. 16 Ayic ix yacßanbßat
scßabß jun ángel dßa yibßaå Jerusalén
yic syacß lajvoc ebß anima yalani, ix
cus scßol Jehová yuj tas ix uji chiß, yuj
chiß ix yal dßa jun ángel chiß: Cßoc-
bßilxo chiß, ochocabß vaan, xchi.

A dßa stecßlabß trigo viåaj Arauna
aj Jebús, ataß ayecß jun ángel chiß ayic
ix alji chiß dßay. 17 Ayic ix yilan jun
ángel chiß viåaj David, ix yalan viå
dßa Jehová:

—A in ton ay in mul, malaj smul
juntzaå anima tic. Tzin cßan dßayach
to a dßa vibßaå yedß dßa yibßaå viåtilal
tzßoch jun nivan yaelal tic, xchi viå.

Bßobßilqßue jun altar

yuj viåaj rey David

(1Cr 21.18p p p p p-27)

18 A dßa jun cßu chiß, ix javi viåaj
Gad yal dßa viåaj David chiß icha tic:

—Qßueaå dßa stecßlabß trigo viåaj
Arauna aj Jebús, tza bßoan junoc altar
dßa Jehová, xchi viå. f 19 Ix bßat viåaj
David chiß icha ix aj yalan viåaj Gad
yuj Jehová. 20 Ix yilancot viåaj Ara-
una to van scßoch viå rey yedß ebß
yetyajalil bßaj ayeqßui, ix cot viå scha
viå rey chiß, ix em åojan viå dßa sat
luum dßa yichaå viå. 21 Ix yalan viå:

—Mamin rey, ¿tas val yuj tzach
javi dßayin? xchi viå.

Ix tacßvi viåaj David chiß:
—A yuj in manan jabßoc lugar dßa

a tecßlabß trigo tic, ol in bßoanqßue
junoc yaltar Jehová dßay, yic vachß ol
vanaj scham anima dßa yol choåabß
tic, xchi viå.

22 Ix tacßvi viåaj Arauna chiß:
—Ujocabß mamin, bßoßocabßi,

tzacßan silabß dßa Jehová icha val
snibßej a cßool. Ay nocß vacax syal
acßan silabßil dßa tic. Ay teß macßlabß
trigo yedß teß yugo syal yoch cßatzitzal.
23 A in tic svacß masanil juntzaå tic
dßayach, xchi viå. Ix yalanxi viå:

—Tzoc valel dßa scßol Jehová to
scha yabß tas ol a cßan dßay, xchi viå.

24 Ix yalan viå rey chiß dßa viåaj
Arauna chiß icha tic:

—Maay, ol in man masanil juntzaå
chiß dßayach, yujto max yal-laj vacßan
dßa Jehová co Diosal tastac to toåej
tza siej dßayin, xchi viå.

Yuj chiß ix sman jun lugar chiß viåaj
David chiß yedß nocß vacax dßa 50 siclo
qßuen plata. 25 Ix sbßoanqßue jun altar
viå dßa Jehová, ix yacßan silabß viå
såusji yedß pax silabß yic juncßolal dßay.
Ichato chiß ix schaan yabß Jehová tas ix
scßan viåaj David chiß yuj chamel van
yoch dßa yoltac schoåabß ebß israel. Yuj
chiß ix vanaj jun ilya chiß.
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